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azeni cestujici, mili hosté,

je to poprvé, kdy je na titulni strané

palubniho ¢asopisu Meridian nékdo jiny,
ne? reprezentant nasi zemé. Ceska republika se
od 1. ervence tohoto roku ujima pfedsednictvi
EU, a tak padla volba na jednoho ze slavnych
Evropant, jakym je Andrea Bocelli. Jeho kvétnovy
koncert ve vyprodané prazské O2 arené byl
diikazem spojeni mezi ndrody, kterym hudba
pfednesend jeho fenomendalnim tenorem skute¢né
je. Byl to nejen pro mne nezapomenutelny zdZitek
v této pro Evropu tézké dobé, dobé vdalky na
Ukrajiné, kterou stale musime mit na paméti...

Velmi si vazim vSech umélcq, kteti svym
zplsobem valku odsuzuji a nuti nds k hlubsimu
zamysleni. Proto v tomto ¢asopise poprvé za jeho
sedmndctiletou historii publikujeme malbu z pro-
stfedi street artu. Jedna se o obrdzek dévcatka na
sténé domu nedaleko sidla nasi firmy, které pod
ukrajinskou vlajkou schovavd oblibené hracky
evropskych déti. Stejné jako autor Chemis si v du-
chu feknete: ,,Nedovedu si pfedstavit tu bezmoc,
bolest a strach, které na Ukrajiné prozivaji obycej-
ni lidé a hlavné déti“. Ano, Ukrajina nyni bojuje
za svou budoucnost a svobodu, stejné jako i za
tu nasi. My jsme si nesvobodu po roce 1968 také
zazili, a tak i dnes s Vaclavem Havlem véfim, Ze
,Pravda a ldska musi zvitézit nad 121 a nendavisti!“
Pomadhejte, prosim, Ukrajiné ddl kazdy dle svych
moznosti.

A ted se aspon po dobu Vasi cesty nechte una-
Set krajinou a spolecné s nasi gastronomickou
nabidkou si uzivejte klidnou a bezpeénou jizdu,
nebot jak uz vite, ,,S ndmi cesta chutna“. O
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EDITORIAL

ear readers, dear guests,
D it his is the first time that on the cover of
Meridian on-board magazine you can see
someone other than a representative of our country.
The Czech Republic takes over the presidency of the
Council of the EU on 1 July 2022, so our choice fell
on one of the famous Europeans, Andrea Bocelli. His
concert in the sold-out O2 Arena in Prague in May was
proof of the connection between the nations, which
the music performed by his phenomenal tenor really
is. That experience was unforgettable not only for
me as it came in these difficult times for Europe, the
times of war in Ukraine, which we still have to keep in
mind...

I really appreciate all the artists who, everyone in
their own way, condemn the war and make us think
more deeply. That is why, for the first time in the
magazine’s seventeen-year history, we are publishing
a painting from the street art environment. This is
a picture of a little girl on the wall of a house near the
headquarters of our company, who is hiding favourite
European children’s toys under the Ukrainian flag. Like
its author Chemis, you will say to yourself: “I cannot
imagine the helplessness, pain and fear that ordinary
people, especially children, experience in Ukraine.”
Yes, Ukraine is now fighting for its future and its
freedom, as well as ours. We also experienced our lack
of freedom after 1968, so even today I believe together
with Vaclav Havel that “Truth and love must prevail
over lies and hatred!”. Please keep helping Ukraine,
everyone to the best of their ability.

And now, at least for the duration of your journey,
let yourself be carried away by the scenery and,
together with our gastronomic offer, enjoy quiet and
safe travel, because as you already know, “The journey
tastes great with us”. O

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

sLni Fedi ® S NAMI THE WAY
Generalni feditel JLV, a. s. ( /ly gy ‘ o ey
General Manager of JLV CHUTNA WITH US
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ROZHOVOR

ANDREA BOCELLI
ZPEV, VINO
A LASKA K PRAZE

text: Ale$ Pohoral, foto: Giovanni De Sandre, Bestsport a. s.

Italsky tenorista Andrea Bocelli koncertuje s obrovskgm uspéchem po celém
svété. Jeho vystoupeni v Praze bylo opravdovym svatkem. Jesté predtim se nam
podafrilo ziskat rozhovor s nim specialné pro nas casopis Meridian, ve kterém
hovoti o lasce k nasemu hlavnimu méstu, vinu, nadaci i své rodiné.

Do Prahy se vracite ponékolikaté. Jak vnimate
ceské obecenstvo a mél jste ¢as nasat atmosféru
hlavniho mésta?

Mam ve velké oblibé nejen hlavni mésto Ceské re-
publiky a jeho publikum, ale i celou Ceskou republi-
ku. Kdo miluje vaznou hudbu, nemtze Prahu nemi-
lovat. Mél jsem nespocet ptilezitosti Prahu navstivit
a v pribéhu ¢asu jsem si s timto méstem vytvofil
opravdu hluboky vztah. Vzpomindm na koncert
pofadany nékdy kolem roku 2005, koncert pfti pfile-
Zitosti dvoustého vyro¢i narozeni Giuseppa Verdiho,
a pak na mé mnohé navstévy Prahy v poslednich
letech. Zkrdtka feceno Praha je jednou z evropskych
metropoli, ve kterych zpivdm nejradéji, a protoze
zde zazivdm onen hfejivy pocit a uspokojeni, kdyz

se mi podafi navazat bezprostfedni kontakt se zdej-
$im dobrosrdeénym a vnimavym publikem. Neni
ndhodou, ze mé posledni album Believe je plné
talentu prazskych umélcd, a byla to pravé Praha,
kde vzniklo mnoho nahravek pod taktovkou mého
pfitele Stevena Mercuria.

Snem kazdého otce byva, aby jeho synové
pokracovali v rodinné tradici, a vim se to splnilo.
Jeden s vami zpiva a druhy hraje na klavir. Jak to
citite? Hodnotite s nimi sva vystoupeni?
Pfiznavdm se, Ze jsem jesté pfed nékolika lety s tou-
to moznosti viibec nepocital. VSechny své déti jsem
zivil chlebem a hudbou, protoZe jsem piesvédcen,

ze hudba je dtlezitym kaminkem do mozaiky celého
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vychovného procesu a neocenitelnym pomocni-
kem pfi rozvoji lidské duse. Nicméné jsem se nikdy
své déti nesnazil aktivné smérovat k této profesi,
protoze velice dobfe zndm nastrahy showbusinessu.
Muj prvorozeny syn Amos vystudoval hru na klavir
a doprovazel mé dokonce v ptimych televiznich pfe-
nosech pted miliony divakd, pfesto mezitim vystu-
doval vysokou skolu v oboru leteckého inzenyrstvi
a rozhodl se pak svij talent zasvétit védé. Matteo

v hudbé nasel své uplatnéni zcela samostatné. Je
zbyteéné, abych se zde rozplyval nad tim, jakd je to
pro otce nesmirnd radost s nim sdilet pokracovdani
v rodinné tradici a kdyZ mu mohu sem tam dat i né-
jakou tu radu. Matteo se kazdym dnem zdokonaluje
a jeho nové skladby, které nedavno vydal, prokazuji,
Ze ma vyttibeny talent a sviij vlastni hudebni styl.
J& a moje manZelka Veronika jsme jeho vérnymi
fanousky. V nedavné dobé i naSe malad Virginie se
mnou zpivala na vyznamnych pdédiich. Ale jelikoz je
ji teprve 10 let, tak je pro ni pokracovani v rodinné
tradici jesté jakousi hrou.

ROZHOVOR

Pavodné jste vystudoval prava. Pomohlo

vam toto studium i ve vasem nynéjsim

Zivoté?

Ano jsem o tom pfesvédcen, protoze pravni véda
ndm nabizi ta nejlepsi pravidla lidského souziti.
Pravo podle mne neni suchoparnd disciplina, ba
naopak, je to velice stimulujici matérie, kterd v sobé
skryva hluboky filozoficky rozmér. Naptiklad ve své
zavéreéné prdci na vysoké skole jsem se zabyval
myslenkami Montesquieua, jeho teorie mé bavily

a byly naplni mého studia, které trvalo dlouhé mé-
sice. AvSak svd nejvétsi nadSeni jsem mél vidycky
pro hudbu. Uz jako dité jsem ji miloval. Na druhé
strané jsem rdd, Ze jsem se vénoval i jinému studiu,
coz mé stadlo mnoho nemalych obéti a odtikdni,

a nez jsem vysokou $kolu dokonc¢il, musel jsem
Celit spousté problému. Nasledujici tituly, takzvané
Cestné doktordty, jsou spise vysledkem obliby a tcty
vic¢i mé osobé a ja jsem za né upfimneé vdécny. Ale
na sva pravnicka studia, kterd jsou vysledkem néko-
likaleté dfiny, jsem ndleZité hrdy.

ltalsky tenor se zdravi s dirigentem Ceského symfonického orchestru Marcellem Rotou pti svém vystou-
peni v Praze.
The Italian tenor is greeting Marcello Rota, the conductor of the Czech Symphony Orchestra, during his
performance in Prague.

(/[_i Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach




ROZHOVOR

Rikd se, Ze ve viné je pravda. Vy pokracujete
v rodinné tradici péstovani vinné révy. Co pro
vas tato prace znamena a co byste doporucil
z produktt Bocelli?
Jsem va$nivym podporovatelem a hlavné konzu-
mentem vin z nasi rodinné produkce, i kdyz se
déni kolem farmy aktivné
neudastnim.
Péstovani
vinné

révy
je nasi
tradici a nyni
v ni pokra¢ujeme zejmé-
na diky mému bratru Albertovi. Hrozny sklizime
na nevelkych vinicich, které kdysi davno pattily
mému dédovi a poté mému otci. Je to uz nékolik
let, kdy vyuzivame pomoci fady odbornikd, jako
jsou napiiklad agronomové a enologové; v soucasné
dobé jsou absolutné nepostradatelni. Pro nas je totiz
prvofadé, aby vina Bocelli zlistala stale prava a ryzi
a aby se stala posly vytfibenych chuti a kras tos-
kadnského kraje. A pravé diky nevelkym vinicim nasi

rodinné farmy se nam dafi tyto hodnoty udrZovat

a nemusime ubirat na dokonalé rovnovaze mezi
vinémi, chutémi a barvami zdejsich vin. Vime, Ze
vina Bocelli ocenuji bez rozdilu vSichni konzumenti.
A pokud bych mél pfece jen vybrat néktery z nasich
produktti, pak bych dal pfednost vinu Terre di San-
dro, byt je pro mne toto vino spiSe citova zalezitost,
jelikoZ nese jméno mého milovaného tatinka.

Nas casopis je i o gastronomii. Co je vasim
oblibenym jidlem? Ochutnal jste pfi navstévach
Prahy i néjaké ceské?
Vzpomindm si, Ze jsem v Praze ochutnal vyte¢né
polévky a dalsi dobroty. Vase zemé je velice
bohatd i na kuchyni a na talitfi dokaze vy-
kouzlit lahodné symfonie chuti. Pokud bych
mél uvést nékterd svd oblibend jidla, pak
jsou jimi spiSe italské uzeniny, ryby,
zelenina, ovéi syry a vafené téstoviny
jednoduse ochucené pestem anebo
rajéatovou omackou, piipadné jen
zalité olejem.

Cestovani letadlem je pf¥i vasi
vytiZzenosti samozfejmou
prioritou. Mate néjaké
zkusSenosti také s vlakem,
tfeba z mladi?
Samoziejmé Ze se mi uz nékoli-
krat postéstilo jet vlakem, i kdyz
vzdalenosti, které jsem musel za
posledni ¢tvrtstoleti pfekonavat,
vyZadovaly spiSe rychlejsi do-
pravni prosttedky, v uréitém slova
smyslu méné pfirozené. Mé profesni
zavazky mé nuti, abych po vétSinu
roku cestoval do zahranici, ale pokud
se tykd mého pravého charakteru, jsem
spiSe usedly ¢lovék a je pravda, Ze kdyz
se mé lidé zeptaji, jaké je misto mé ideadl-
ni dovolené, potom pokazdé odpovim: ,No
pfece doma!“ A kdybyste se mé zeptali, jaky je
muj uplné nejoblibenéjsi dopravni prostredek, pak
bych vam odpovédél, ze kin. Vidycky, kdyz mohu,
vyjedu si na koni do lesa a zazivdm nové dimenze
¢lovéka, které se podle mne mohou plné rozvinout
jen v ptirodé. Kdyz ki se mnou krajinou cvald,
tak mi to pfipad3, jako zZe bézim s vétrem o zavod,
kdezto kdyzZ jsem zavieny v letadle anebo i ve vlaku,
tak mi to pfipadd, ze pofad stojim na misté. To jsou
mé vnitini pocity, které mne $4li. A my lidé do nich
vklddame tolik nadéji.

Hodné se piSe o vasich vystoupenich a trochu
méné je znamo, Ze vasSe nadace ABF pomaha
v nejriznéjsich oblastech Zivota. Mohl byste ji
kratce pfedstavit? Co chystite v tomto sméru
v nejblizsi dobé?

02/2022 | www.jlv.cz



Poslani nadace, které je shrnuto v nasem sloga-

nu Empowering People in Communities, nds nuti
pracovat na 100 %, abychom co nejvétsimu okruhu
lidi umoznili ptistup ke studiu a lidem zittka poskytli
kvalitni vzdéldni i prostfednictvim inovativniho po-
tencidly, ktery se skryvd v komunikacnich prostfed-
cich, jakymi jsou naptiklad uméni, hudba a digitdlni
technologie, a jimi probudili talent kazdého jedince,
inspirovali jej a nabidli mu ndstroje pro jeho osobni
rdst a sebeuvédoméni. Clovék je prosté nasim stfedo-
bodem. Za témeért 10 let existence nadace, kterd nese
mé jméno, se ndm podafilo nashromazdit vice nez
45 miliond eur, kterd jsme utratili za realizaci mnoha
projektd. Na Haiti jsme vybudovali nové skoly pro
témeé¥ Ctyfti tisice studentd, ¢imzZ jsme jim dali moz-
nost dosdhnout kvalitniho vzdélani, vybudovali jsme
i vodovod s pitnou vodou, ktery nyni vyuziva vice
nez 400 osob. V Itdlii, v zemétfesenim postiZzenych
oblastech kraje Marky, jsme postavili dvé §koly a zre-
konstruovali Hudebni akademii v Camerinu. Mezi
mnohymi aktivitami Nadace Andrea Bocelli z obdobi
epidemie Covidu-19 mohu uvést nakupy spousty
pristroji, které nemocnice nevyuziji jen v obdobi epi-
demie, ale i pozdéji. Kromé plicnich ventilatord jsme
poridili i diagnostické piistroje a malym pacientim
jsme umoznili, aby se mohli v nemocnicich u¢it na
dalku. Toto jsou jen nékteré piiklady projektt, které
jsme diky nasi nadaci mohli zrealizovat.

Koncertujete po celém svété. Je obdivuhodné, jak
to fyzicky zvladate. Mate néjaky recept na udrZeni
si kondice?

Operni zpévdk je v podstaté takovy atlet. Udrzo-

vat se v dobré formé neni jen mé ptdni, ale je to
pfedevsim nutnost. Kazdy den musim cvicit a starat
se o své zdravi, a to nejen o hlasivky. U operniho

Maria Aleida, znama sopranistka, byla jednim

z hostl prazského Bocelliho koncertu.

Maria Aleida, a well-known soprano singer, was
one of the guests of Andrea Bocelli’s concert in
Prague.

(/[_i Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

ROZHOVOR

POD KRIDLY AGENTURY
JV CLASSICS

Koncert Andrea Bocelliho porfadala Agentura

JV Classics jiz popaté a novy termin se jiz chysta.
VEéri, ze zacatkem roku 2024 slavny italsky pévec
znovu pfijede a opét nadchne divaky.

Pripomerime, ze ,pod kfidly“ agentury JV Classics
jsme mohli zhlédnout vystoupeni Josého Carrerase,
Vanessy Mae, trilogii Pana prstend, Formanova Amadea
se symfonickgm orchestrem, broadwayskou West

Side Story a Symfonii National Geographic. ,Plany

sice byly trochu nabourdny dvouletym covidovgm
lockdownem, byla zrusena rada Uzasnych akci, ale nyni
se jiz situace vraci do standardnich koleji. Radi bychom
zopakovali jeden z dild trilogie Pana prstend s velkgym
symfonickgm orchestrem, mame v planu vyjimecny
koncert hudby k filmim Hajaoa Miyazakiho a Studia
Ghibli,“ fikd Vladka Zahradnikova, spolumajitelka firmy.

Agentura JV Classics se svym tymem porada od roku

2003 vystoupeni tanecniho fenoménu Lord of the

Krédem agentury JV Classics je neporadat za kazdou
cenu hodné akci do roka, ale z nabidky si vybira
a kazdému projektu vénuje maximalni péci.

pévce je celé télo jakymsi hudebnim ndstrojem, tak
se snazim posilovat kazdou jeho ¢ast, provozovat
rizné sporty a neodddvat se excestim.

Nas casopis putuje i do Rakouska, Polska

a Svycarska, kde mame velké mnoZstvi étenadid.
Mohl byste Fici néco ke koncertam v téchto
zemich?

Uvedené zemé zndm velmi dobfe, mam je v oblibé
a nékolikrdt jsem v nich i vystupoval. Rakousko je
pro nds hudebniky jakymsi svatostankem, a kdyz
jsem mél moZnost hostovat v nejslavnéjsim oper-
nim chrdmu Wiener Staatsoper, zanechalo to ve
mné neobycejné vzpominky. Pokud se tyka Polska,
miluji tuto zemi papeZe Jana Pavla II. a iZasné pa-
matky a vzneSené kostely, které polskd mésta zdobi.
M4dm rdd citlivost a vnimavost tamnich obyvatel

a vyznamnych umélct, kteti se tam narodili. Ze Svy-
carska jsem si vidycky odnesl podnétné a pozitivni
zkuSenosti jak pfi mych pracovnich cestach, tak pfi
turistice. Vzpominam si, Ze ve Svycarské konfedera-
ci — samoziejmé mimo nejlidnatéjsi centra — kraluje
naprosty klid a mir, které jsou tak podobné klidu

a miru mého milovaného Lajatika v Toskansku, kde
jsem se narodil a vyristal. Mohu tedy konstatovat,
Ze i ve Svycarsku se citim jako doma. O

Dance, s nimz na podzim oslavi 25. vyro¢i svého vzniku
dosud nejvétsim turné po Ceské a Slovenské republice.
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INTERVIEW

ANDREA BOCELLI
SINGING, WINE AND
LOVE FOR PRAGUE

text: Ales Pohoral, photo: Giovanni De Sandre, Bestsport a.s.

Italian tenor Andrea Bocelli has been giving concerts with great success around
the world. His performance in Prague was a real feast. Before the concert took
place, we had managed to get an interview with him especially for Meridian
magazine, in which he talks about his love for our capital, wine, his foundation

and his family.

You have returned to Prague several times. How
do you perceive the Czech audience? Have you had
time to soak up the atmosphere of our capital city?
I like very much not only the capital of your country
and its audience, but also the whole Czech Republic.
Anyone who loves classical music cannot fail to love
Prague. I have had countless opportunities to visit
Prague and over time I have developed a really deep
relationship with this city. I remember the concert
held sometime around 2005, the concert to mark
Giuseppe Verdi’s birth 200™ anniversary, and then
my many visits to Prague in recent years. In short,
Prague is one of the European capitals in which

I like to sing the most because here I experience
that special warm feeling and satisfaction when

I succeed in establishing direct contact with the

local kind-hearted and receptive audience. It is no
coincidence that my latest album Believe is full of
Prague artists’ talents and it was Prague where many
recordings were made under the baton of my friend
Steven Mercurio.

Every father’s dream is for his sons to continue
the family tradition, and it has come true for
you. One of them sings with you and the other
plays the piano. How do you feel about it? Do you
evaluate your performances with them?

I admit that a few years ago I did not count on

this possibility at all. I fed all my children with
bread and music, because I believe that music is

an important stone in the mosaic of the whole
educational process and an invaluable helper in

Phnss,
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INTERVIEW

Andra Bocelli se uklani prazskému publiku, které mohutngm potleskem ocenilo jeho vgkon.
Andrea Bocelli is bowing to the Prague audience, who appreciates his performance with a huge applause.

the development of the human soul. However,

I never tried to actively direct my children to this
profession, because I know the pitfalls of show
business very well. My first-born son, Amos, learnt
to play the piano and even accompanied me on live
television broadcast in front of millions of viewers.
Yet, in the meantime, he got a university degree in
the field of aeronautical engineering and decided to
dedicate his talent to science. Matteo has found his
place in the music world completely independently.
It is useless to talk here about how immense it is for
me as the father to share with him the continuation
of the family tradition and to be able to give him
some advice sometimes. Matteo is improving every
day and his new songs, which he has recently
released, prove that he has a refined talent and

his own musical style. My wife Veronika and I are
his loyal fans. Recently, our little daughter Virginia
has sang with me on some significant stages. But
because she is only 10 years old, continuing the
family tradition is still like a game for her.

You originally studied law. Have those studies
helped you in your current life?

Yes, I am convinced of that, because legal science
offers us the best rules of human coexistence. In
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my opinion, law is not a “dry” discipline; on the
contrary, it is a very stimulating matter that has

a deep philosophical dimension. For example,

in my diploma thesis at university, I looked into
Montesquieu’s ideas; I enjoyed his theories and
they were the focus of my studies, which lasted for
many months. However, my greatest enthusiasm
has always been devoted to music. I loved it being

a child. On the other hand, I am glad that I did other
studies too, which cost me a lot of sacrifice and self-
renunciation, and I had to face a lot of problems
before I graduated from university. The following
academic titles, the so-called honorary doctorates,
are more the result of popularity and respect for my
person, and I am sincerely grateful for them. But

I am rightly proud of my law studies, which are the
result of several years of hard work.

It is said that “in wine, there is truth”. You
continue the family tradition of growing vines.
What does this work mean to you and what would
you recommend from Bocelli products?

I am a passionate supporter and especially

a consumer of wines from our family production,
even though I do not actively participate in the
events around the farm. Vine growing is our
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tradition and we are now continuing it mainly
thanks to my brother Albert. We harvest the grapes
in small vineyards that once belonged to my
grandfather and then to my father. For several years,
we have been using the help of a number of experts,
such as agronomists and oenologists; at present
they are absolutely indispensable. It is our high
priority to make Bocelli wines remain genuine and
pure and become messengers of the refined tastes
and beauties of the Tuscan region. And thanks to the
small vineyards of our family farm, we manage to
maintain these values and we do not have to detract
from the perfect balance between the aromas,

tastes and colours of the local wines. We know that
Bocelli wines are appreciated without distinction by
all consumers. And if I were to choose one of our
products, then I would prefer Terre di Sandro wine,
even though this wine is more of an emotional affair
for me, as it bears the name of my beloved father.

Our magazine is also about gastronomy. What is
your favourite food? Have you tasted any Czech
food during your visits to Prague?

I remember tasting delicious soups and other
goodies in Prague. Your country is very rich

in cuisine as well and can conjure delicious
symphonies of flavours on a plate. If I should
mention some of my favourite dishes, then they are
more like Italian smoked meats, fish, vegetables,
sheep cheese and pasta simply flavoured with pesto
or tomato sauce, or just drizzled with oil.

Travelling by plane is a natural priority when you
are so busy. Do you have any experience with the
train, for example from your youth?

-

Of course, I have been fortunate enough to travel by
train several times, although the distances I have
had to cover over the last quarter century have
required faster means of transport, which are in

a sense less natural. My professional commitments
force me to travel abroad for most of the year, but
as far as my true nature is concerned, I am more

of a sedentary person and it is true that when
people ask me what my ideal holiday place is, then
I always answer: “Of course at home!” And if you
ask me what my favourite means of transport is,

I will tell you that it is a horse. Whenever I can, I go
horseback riding in the woods and experience new
dimensions of man, which I think can only be fully
developed in nature. When a horse gallops across
the landscape with me, it feels like I am competing
with the wind in a race, while when I am locked on
a plane or even on a train, it seems to me that I am
staying still all the time. These are my inner feelings
that drive me mad. And we, humans, put so much
hope in them.

A lot has been written about your performances
and a little less is known that your ABF
foundation helps in various areas of life. Could
you introduce it briefly? What are you going to do
in this direction in the near future?

The foundation’s mission, which is summarized in
our slogan Empowering People in Communities,
forces us to work 100% to give as many people

as possible access to studies and provide the
people of tomorrow with quality education,
including the means of the innovative potential of
communication tools such as art, music and digital
technology, and use them to awaken the talent of




every individual, inspire them and offer them the
tools for their personal growth and self-awareness.
An individual is simply in the centre of our
attention. In almost 10 years of the existence of the
foundation that bears my name, we have managed
to raise more than 45 million euros, which we have
spent on many projects. We have built new schools
in Haiti for almost 4,000 students, giving them the
opportunity to achieve quality education, and we
have also built a drinking water supply system,
which is now used by more than 400 people. In
Italy, in the earthquake-stricken areas of Marche
region, we have built two schools and renovated the
Academy of Music in Camerino. Among the many
activities of the Andrea Bocelli Foundation in the
period of the Covid-19 epidemic, I can mention the
purchase of many devices, which hospitals will also
be using later. In addition to lung ventilators, we
also purchased diagnostic equipment and enabled
little patients to learn remotely in hospitals. These
are just some of the projects we have been able to
implement thanks to our foundation.

You give concerts all over the world. It is
admirable how you handle it physically. Do you
have a recipe for keeping fit?

An opera singer is basically a kind of an athlete.
Keeping yourself in good shape is not only my
wish, but first of all a necessity. Every day I have

to exercise and take care of my health in general,
not just of my vocal cords. For an opera singer, the
whole body is a kind of musical instrument, so I try
to strengthen every part of it, do various sports and
not indulge in excesses.

([l?' The largest Czech provider of services for passengers
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UNDER THE WINGS
OF JV CLASSICS

Andrea Bocelli’s concert was organized by the

JV Classics agency for the fifth time and a new concert
is being prepared at the moment. They believe that at
the beginning of 2024, the famous Italian singer will
come and inspire the audience again.

Let's remember that “under the wings” of JV Classics,

we could see the performances by José Carreras, Va-
nessa Mae, The Lord of the Rings trilogy, Milo$ Forman’s
Amadeus with symphony orchestra, the Broadway
West Side Story and the National Geographic Sym-
phony. “Although our plans were ruined by a two-year
covid lockdown and a number of amazing events were
cancelled, now the situation is returning to standard. We
would like to repeat one of the parts of The Lord of the
Rings trilogy with a large symphony orchestra and are
planning an exceptional concert with music for the films
of Hayao Miyazaki and Studio Ghibli”, says Vlad’ka
Zahradnikova, co-owner of the company.

The JV Classics agency’s team has been organizing
performances of the dance phenomenon Lord of the
Dance since 2003, with whom they will celebrate

the 25th anniversary of the agency establishment
by organizing the largest tour around the Czech
Republic and Slovakia in the autumn. The credo of
JV Classics is to select particular events from the
offer and pay maxim um attention to each of the
projects instead of organising lots of events in a year
at all costs.

Our magazine also travels to Austria, Poland and
Switzerland, where we have a large number of
readers. Could you say something about concerts
in these countries?

I know these countries very well. I like them and

I have performed in them several times. Austria is
a kind of sanctum for us, musicians, and when I had
the opportunity to guest in the most famous opera
house, the Wiener Staatsoper, it left extraordinary
memories in my mind. As for Poland, I love this
country of Pope John Paul II, the amazing sights
and stately churches that adorn Polish cities. I like
the sensitivity and receptivity of the locals and

the important artists who were born there. I have
always had inspiring and positive experiences from
Switzerland, both on my business trips and while
visiting the country as a tourist. I remember that
in the Swiss Confederation — outside the densely
populated centres, of course — there is a complete
peace and quiet that is so similar to the peace and
quiet of my beloved Lajatico in Tuscany, where I was
born and raised. So, I can say that I feel at home in
Switzerland as well. O
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CESKE
SVATEBNI ¢%
MENU Uy

-
text a foto: Czech Specials 4 o -A- ;;

Do manzelstvi mladi Ce$i moc nespéchaji

a stejné to je v celé Evropé. Kdyz viak se uz
svatba v Cesku kona, na dobrém jidle a piti
se urcité nesetri.

Svatebni kolacky se po upecleni potiraji
rozpusténym maslem s rumem a bali se
v mouckovém cukru.

Jaké je vlastné tradi¢ni ¢eské svatebni menu?
Pfedkrm na svatebnim stole nema dlouhou historii,
zacal se na svatbach objevovat zejména v lepsich

krajQ, razné jsou velikosti, tvary i ndplné a obestiraji
je mnohé povéry. Vite naptiklad, Ze by nevésta sama
neméla péct svatebni koldce na svoji svatbu a ani
meéstskych restauracich az po druhé svétové vdlce. by je nemeéla pfed svatbou samou ochutnat, protoze
Vétsinou otvirala svatebni menu jemnd pastika jinak bude mit v manzelstvi nouzi a velmi ubrecené
anebo Sunkové rolky se smetanovym kienem, které déti? V oblasti kolackd to zdaleka nejsou jediné

1ze hrdé nazvat jedineénou ¢eskou specialitou. povéry a kouzla. Pokud totiz svobodnd divka nebo

Co by byl svatebni obéd bez polévky! Hlavné svobodny mlddenec ochutna kold¢ z rohu plechu

v zimnich mésicich se na horkou polévku vzdy tésili
svatebdané, ktefi byli prochladli z dlouhého obfadu
v kostele. Polévku Zenich s nevéstou podle starého
zvyku jedi z jednoho talife a podle toho, kdo koho
krmi, se poznd, kdo bude v budoucnu hlavou rodiny.
V talifi musi byt silny slepici anebo hovézi vyvar

se zeleninou a s domdcimi nudlemi, v nékterych
krajich doplnény o jemné jatrové knedlicky.

AZ do 60. let minulého stoleti kralovaly na
Ceském svatebnim menu jako hlavni jidlo razné
pecené. Pecené vepfové maso s knedlikem a se
zelim nebo pelené kufe s nddivkou, nechybél ani
peceny kralik anebo kachna. V chud$ich krajich si
ale vystacili s vafenym hovézim Zebrem s kienem
anebo s kfenovou omackou. Tato jidla na svatebnich
stolech vSak pomalu vysttidala ¢eska specialita —
svi¢kova na smetané s knedlikem a da se fict, Ze
tam spolu s vepfovym kraluje vlastné dodnes. Pro¢
tomu tak je? ProtoZe jemnd, slaninou $pikovana
hovézi pecené nalozenda do octového ldku jako
zvéfina, smetanova omacka s vyvazenou chuti
tvofenou divokym kofenim a nékolika druhy
kofenové zeleniny totiz chutna vSem.

Svatebnim dortem a také svatebnimi kolacky celé
¢eské svatebni menu konci. Kolacky se lisi podle

anebo specidlni maly rohovy kolacek, ktery se pro
tyto ucely pece, se do roka oZeni a divka se vda.
Proto ten strach z rohového koldcku u téch, ktefi
s tim Zenénim ¢i vdavanim zrovna moc nespéchaji.
Toto kouzlo se umocni, kdy?z ti, ktefi se naopak
chtéji vzit velmi brzy, snédi rohovy kolaé¢ spole¢né —
pod stolem a samozfejmé v jednom z jeho roht.
Ke svatebnim kolack@m patii samoziejmé
i svatebni cukrovi, hlavné na Moravé se ho pece
nékolik druht. S kouskem dortu a s kolacky si je
pak svatebéané odndseji jako svatebni ,vysluzku®
idomt. O

Czech
Specials

Nase certifikované restaurace Czech Specials
maji s pripravou svatebnich menu bohaté
zkuSenosti. Svij svatebni den mizete prozit
treba v hotelu Port u Machova jezera, na
zamku v Liblicich anebo v Grand hotelu Pupp
v Karlovych Varech.

www.czechspecials.cz
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CZECH
WEDDING
MENU

text and photo: Czech Specials

Young Czechs do not rush into marriage and
neither do young people throughout Europe.
However, when a wedding takes place in the
Czech Republic, people definitely spare no
expenses on good food and drinks.

The Czech name of the roast sirloin in cream sauce svi¢kova
(“candle roast”) is said to come from the tradition when the

housewives used to go to the cellar to turn the beef in the
brine and light candles.

What does the traditional Czech wedding menu

look like? The starter on the wedding table does not
have a long history — it began to appear at weddings,
especially in good city restaurants, after the Second
World War. The wedding menu was usually opened
by fine paté or ham rolls filled with horseradish
cream, which can be proudly called a unique Czech
specialty.

A wedding lunch is unimaginable without soup.
It was especially true in the winter months, when
the wedding guests, who were cold after having
attended the long ceremony in the church, were
looking forward to the hot soup. Observing the
old custom, the bride and groom eat soup from
one bowl: the guests see who feeds whom, which
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indicates who will be the head of the family in the
future. The bowl must contain strong chicken or
beef broth with vegetables and homemade noodles,
in some regions supplemented with soft liver
dumplings.

Until the 1960s, various kinds of roast meat
reigned on the Czech wedding menu as the main
course. There was roast pork with dumplings and
cabbage or stuffed roast chicken, there was also
a roast rabbit or a roast duck. In poorer regions,
however, they would do with boiled beef ribs
with horseradish or horseradish cream sauce.
Nevertheless, those dishes on the wedding tables
were gradually replaced by a Czech specialty —
sirloin in cream with dumplings, and it can be said
that this dish actually reigns there, along with pork,
to this day. Why is that so? Because the delicate,
bacon-spiced roast beef marinated in vinegar brine
like venison, the creamy sauce with a balanced taste
made up of wild spices and several kinds of root
vegetables tastes good to everyone.

The wedding cake and also the wedding mini pies
finish the whole Czech wedding menu. The mini
pies vary by region; they differ in size, shape and
filling and are surrounded by many superstitions.
Did you know, for example, that the bride should
not bake wedding mini pies for her wedding
herself, nor should she taste them herself before
the wedding, because otherwise she will be in
need in her marriage and her children will always
cry? And those are not the only superstitions and
charms related to wedding mini pies. If a single
girl or a single man picks up and tastes a mini pie
from a corner of the baking tin or a special small
corner mini pie that is baked for these purposes, she
or he will get married within a year. That’s where
the fear of a corner pie comes from for those who
do not rush into marriage. This spell is amplified
when those who want to get married very soon eat
the corner mini pie together while sitting under the
table and, of course, under one of table corners.

Of course, wedding mini pies make part of wed-
ding sweets and, especially in Moravia, they bake
several types of them. The wedding guests take
home a box of wedding sweets as a gift from the
newly married couple. O

Czech
Specials

Our certified Czech Specials restaurants have
extensive experience in preparing wedding
menus. You can spend your wedding day at the
Port Hotel at Macha Lake, at the castle in Liblice
or at the Grand Hotel Pupp in Karlovy Vary.

www.czechspecials.cz
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OAZA POHODY VE
VIDENSKEM PRATERU

text: Ales Pohoral, foto: Daniel Noska, archiv Schweizerhaus

Psal se rok 1920 a pro hospodu ve videriském Prateru se hledal jeji novy najemce.
Pan Jan Kolafik, plivodem z jiznich Cech, ktery se stal ve Vidni proslulym
reznikem, se zeptal svého devatenactilého syna, jestli by si troufl podnik prevzit,
Ze mu do néj bude doddvat maso. Syn odpovédél lehkomyslné, Ze ano, a tim

zacala rodinna tradice, ktera trva dodnes.

Rodina Kolarika vede tedy tento podnik uz 102 let.
»Je to magické misto,” fikd Johanntv vnuk Karel

Jan Kolarik. A jeho slova nelze nez potvrdit. Obrov-
ska zahrada se vzrostlymi stromy skryva desitky
stold s hosty, ktefi se vyborné bavi, zjihne jim zrak
a naladi se chutové poharky, kdyz ¢i$nici pfinesou
tfeba veptové koleno a k tomu Budweiser Budvar

s velkou ,,Cepici® Teoretickd kapacita je zde 1400
mist v zahradé a 800 ve vnitinich prostordch. Ne

Ze by vSechna byla najednou obsazend, ale obdas je
tu v jednu chvili i pfes tisicovku navstévnika. ,Je to
rodinny podnik, otec Karel pracoval do vysokého véku
a nikdy mne do vedeni nenutil. Jd se Zivil jako velko-
obchodnik s pivem a byl jsem tu zodpovédny ,jen‘ za
Ucetnictvi a stavebni prdce, ale kdyz otec zemrel, bylo
mi lito v rodinné tradici nepokracovat. Neni jednodu-
ché vést takovy podnik... Stardme se o to celd rodina,
vzdy tu nékdo z nds je,“ dodava Karel Jan Kolarik,

Stromy skytaji v zahradé Schweizerhausu stin
pro hosty i v parnych dnech a ptispivaji k celkové
pohodé tohoto mista.

The trees in the Schweizerhaus garden provide
shade for guests even on hot days and contribute
to the overall well-being of this place.

Karel Jan Kolarik s budvarem pod historickou
fotografii, ktera dokumentuje spokojenost host

i pfed desitkami let.

Karel Jan Kolarik with Budvar under the historical
photograph that documents the satisfaction of
guests as early as decades ago.

ktery se tu stfida se svou sestrou Lydii, manzelkou
Hanni a jejich détmi Reginou a Karlem.

A jak se sem Cesky Budweiser Budvar dostal?
»Zpocdtku se tu cepovala ,plzen; ale Viderianim se
zddla moc hotkd, a tak se naslo pivo, které si tu velmi
zdhy oblibili — Budweiser Budvar. Spolupracujeme
tedy s timto pivovarem od roku 1926 a je to velmi
uspésnd spoluprdce,” ¥ika Karel Jan Kolarik. A ani by
to fikat nemusel. Na hostech vidite, Ze tato slova
rozhodné nejsou prazdnd.
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Na pivo nelekaji hosté dlouho presto, Ze je jich
tfeba v jednu chvili i tisic. Rychla obsluha je tu
samozrfejmosti.

The guests do not wait for a beer for a long time,
despite the fact that there might be even a thou-
sand of them at a time. Fast service is a matter of
course.

,Budweiser Budvar tu md vysostné postavent,
a vibec z néemecky mluvicich zemi je tu podil budva-
ru na gastronomickém trhu nejvyssi. Samozrejmé ze
vnimdme ndstup nealkoholickych piv... Jedno od Bu-
déjovického Budvaru tady nabizime a taky radler, ale
vzdy prevaZuje tradicni sveétly lezdk Budweiser Budvar.
V Rakousku na rozdil od Ceska se vycepni piva skoro
vibec nepiji.”

Pracuje tu 180 zaméstnanct. ,,Se zajistenim per-
sondlu je obcas problém, ale ne zas tak velky, jak

ZAJIMAVOST

byvd v nékterych jinych zafizenich obvyklé. Ono to
jeiotom, jak se k persondlu chovd majitel. J& mdm
velkou Uctu pred kazdym, kdo tady pracuje dobre, at
uz pochdzi z Korutan, Kosic, Brna, Mikulova ¢i z Prahy
anebo odjinud. Vsichni jsou zde vlastné jedna velkd
rodina. Neni dtlezité, co kdo déld, ale jak to déld, aby
,soukoli’ dobre fungovalo. I ten anebo ta, jenz myji
nddobi, zaslouZi respekt a u nds ho maji. Mdm rdd kla-
sickou hospodu, kde se mijeji a stfetdvaji lidé riznych
profesi a spolecenskych skupin. A tak se snazim drzet

i ceny tak, aby si mohli vedle sebe sednout tfeba ge-
nerdlni feditel a popeldr. A to se také Casto déje. A vite,
z feho mdm také radost? Pfijde-1i nékdo, na kom vidite,
Ze je v obrovském stresu, ale po dobrém jidle a pullitru
budvaru z néj ten stres spaddvd. Je to uzasny pocit,
kdyz prdce vsech lidi tady dokdZe pfinést i takovy pozi-
tivni ,medicinsky‘ vysledek,” fikd pan Kolarik.

Nejen dobré pivo, ale i jidlo, je tady lakadlem.
Pfed sebou mame vepfovou s knedlikem a se zelim
a konzumace pfipraveného masa by vzala vitr z pla-
chet i tém, ktefi prosazuji nejrzné;jsi ,zabezpeceni”
zubnich ndhrad. Maso se totiZ rozpadd, jakmile
se ho jen dotknete vidlickou, takze nepotifebujete
k jeho konzumaci ani bezvadny chrup, coz, pfizna-
vam, jsem dost ocenil.

Pfisedad si k ndm cesky séfkuchaf David Pietrosz:
,Tady opravdu dbdme na peclivou pfipravu jidla.
Jsme priznivci pomalého vareni, zajistujeme kvalitni
suroviny, odebirdme maso a zeleninu z okoli. V-
bec nepouzivame dochucovadla, kterd zesiluji chut.
Jidlo s nimi miZe mit poZadovanou barvu, ale ani to
nechceme! Vilbec si nedovedu predstavit, Ze bychom
néco takového délali. Uspéch kuchyné oviem neni jen

Veprové koleno a k tomu pivo, to je klasika, kterou tu hosté oceriuji uz pres sto let.
The roast pork knuckle and beer - this is a classic that guests have appreciated here for over

a hundred years.

@‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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moje zdsluha. Jsme opravdu kolektiv, v némz kazdy
vi, co md délat, a vysledek proZivdme také spolec-
né. Pracuji tady jiZz osm let... Zpocdtku jako kRuchar,
kterého ucil zde povéstny pan Jiti, ktery toho hodné
dal nejen mné... Ten tu vari dodnes. Nyni jsem tu tedy
$éfkucharem jd. Pan Kolarik mi umoznil dosdhnout
nejvyssitho mozného vzdéldni v oboru tady v Rakous-
ku a to je ,Klichenmeister. Hosté se nds tfeba ptaji,
jak dokdzeme odhadnout pocet porci daného masa...
Je to opravdu téZké, zde hodné zdleZi také na pocasi.
Zertem fikdm, Ze mdme kfistdlovou kouli, ale je to
samozfejmé zkuSenost. I kdyZ ndm nékdy ani ta neni
moc platnd... Ale vSe vZdy nakonec zvlddneme.”

Ani dést vas nemusi odradit od navstévy prevazné
zahradni restaurace. Ve vnitfnich prostorech je
800 mist.

Even the rain will not discourage you from visiting
the garden restaurant, which is preferable. There
are also 800 seats inside the pub.

SKAKACI HRAD OBJEVILA
ELISABETH KOLARIKOVA

Asi se ptate, jak souvisi historie skakaciho
hradu, dnes atrakce pro déti velmi vitana,

se Schweizerhausem? Neptimo, ale souvisi

a malokdo to vi. Sestra pana Karla Kolarika
Elisabeth se rozhodla pred 45 lety, Ze své
dcefri udéla radost. Vzhledem k tomu, ze

uz jako dité casto skakala na rodi¢ovském
manzelském Ldzku, chtéla v roce 1977 vytvorit

Nabidl se ji anglicky vyrobce horkovzdusnych
balonq, u kterého si podle vlastnich plan
objednala odpovidajici vzdusny hrad. To, co
bylo ve skutecnosti uréeno pro détsky pokoj,
se vSak stalo vefejnou atrakci kvali zaméné:
Misto v centimetrech zméfil vyrobce latku

v palcich (2,54 cm), a tak jednoho dne stal

v Prateru neéekané obrovsky vzdu$ny hrad.

své nejstarsi dcefi Marianne zajimavou atrakei.
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Pocta Karlu a Else Kolarikovgm od samotnych
host{, to nepotfebuje komentar.

A tribute to Karel and Else Kolarik from the guests
themselves; it needs no comment.

»Pro to, aby se tu zaméstnanci dobfe citili, se sna-
Zime, zvldsté u kmenovych lidi, délat maximum. Jako
priklad bych uved! kuchyn. Bylo tam nesnesitelné
horko a to sniZovalo komfort prdce. Uprava kuchyné
v tomto sméru stdla nemdlo financnich prostredkd,
ale dnes je tu situace takovd, Ze kdyZ je venku tfeba
36 stupn Celsia, tak v kuchyni je prijatelnych 29...

U Rlicovych profesi, pokud je to mozné, zajistujeme
i ubytovdni,” dodavd pan Kolarik.

Chtéli jsme vyzpovidat nékoho z hostt a do
cesty nam osud pfihral pana Baumeistera. Ani
jsme netusili, jak neuvéfitelny je jeho vztah pravé
k Schweizerhausu. ,,Chodim sem uZ 33 let a jisté na
me vidite, jak jsem spokojen. Piju jenom tady a jen
budvar, a protoZe je provoz sezonni, tak kdyZ potom
tady v fijnu zavrou, uz se piva prakticky nedotknu.
Cekdm tedy, a? se 15. biezna ndsledujiciho roku vstup-
ni vchod znovu otevre a pak ten deficit vétSinou doZe-
nu,” tika sympaticky host. Hezké je, Ze kdyz se hosté
31. fijna loudi, fikaji: ,Tak zase patnactého!” Jenze
tim nemysli dal$i mésic, ale ten magicky 15. bfezen.

Mozna ze kdyz budete tento ¢lanek ¢ist, tfeba si
pomyslite, Ze tato slova o tomto magickém mis-
té jsou pfehnand. Ze tomu tak neni, o tom svédéi
slova Davida Pietrosze: ,,Odtud se neodchdzi, i kdyby
vds ta myslenka napadla... — tak ji rychle zapudite.
Schweizerhaus vds tou atmosférou tplné pohlti a ne-
dovoli vam odejit.“

Kdyz se vracim pro batoh, ktery jsem tu pfed
chvili pozapomneél, je$té mi zni v usich slova muze
z manzelského paru, ktery pravé mijim. ,PaneboZe,
tady je krdsné, viibec nechdpu, pro¢ uz jsme to tady
nenavstivili diiv!“ V tomhle vyjadfeni je vSechno, co
jsem se tu pracné snazil popsat. Na nic lepsiho bych
nepfisel. O
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Slavny po celém svete,
doma v Ceskych Budejovicich.
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AN OASIS OF WELL-BEING
IN THE VIENNA PRATER

text: Ales Pohoral, photo: Daniel Noska, archiv Schweizerhaus

It was 1920 and a new lessee was being sought for a pub in the Vienna Prater. Mr.
Johann Kolafik, who was originally from southern Bohemia and became a famous
butcher in Vienna, asked his nineteen-year-old son if he would dare to run the pub
while his father would be supplying it with meat. The son agreed carelessly, which was
the beginning of the family tradition that continues to this day.

The Kolarik family has been running the

business for 102 years. “It’s a magical place,” says
Johann’s grandson Karl Jan Kolarik. And his words
can only be confirmed. The huge garden with full-
grown trees hides dozens of tables, where guests
sit having a great time; their eyesight and the taste
buds are tuned when the waiters bring the roast
pork knuckle and Budweiser Budvar beer with

a large “foam cap”. Theoretical capacity of the pub
garden is 1400 seats and there another 800 seats
inside the pub. Not that they are all occupied at
once, but sometimes there are over a thousand
visitors at one time. “It is a family business. My
father Karel worked until old age and never forced
me into management. I used to make a living as

a beer wholesaler and here I was only responsible
for accounting and construction work, but when my
father died, I was sorry not to continue the family
tradition. It is not easy to run such a business...

The whole family is involved, one of us is always
here,” adds Karl Jan Kolarik, who alternates with his
sister Lydia, wife Hanni and their children Regina
and Karel.

And how did the Czech Budweiser Budvar beer
get here? “At first, Pilsner Urquell beer was served
here, but it seemed too bitter to the Viennese, so
we found a beer that they soon fell in love with
— Budweiser Budvar. We have been cooperating
with this brewery since 1926 and it has been a very
successful cooperation,” says Karl Jan Kolarik. He

02/2022 | www.jlv.cz



needn’t say that, though. Looking at the guests you
can see that those were definitely not just hollow
words.

“Budweiser Budvar has a sovereign position here,
and Budvar’s share on the gastronomic market is the
highest of all German-speaking countries. Of course,
we have perceived the rise of non-alcoholic beers...
We offer one from Budweiser Budvar and also
a shandy, but the traditional light lager Budweiser
Budvar always prevails and of course it is Budvar
12°. In Austria, unlike in the Czech Republic, people
hardly ever drink 10° beer.”

180 employees work here. “Hiring people is
sometimes an issue, but not such a big problem as
it is common in some other pubs and restaurants.
It’s also the matter of how the owner treats the staff.
I have great respect for everyone who works well
here, whether they come from Carinthia, KoSice, or
Prague or somewhere else. They are all actually one
big family here. It doesn’t matter who does what,
but how it is done to make the “gear mechanism”
work well. The employee who washes the dishes
deserves equal respect and we show it to them.

I like a classic type of pub, where people of different
occupations and social groups pass each other or
clash. Therefore, I try to keep the prices so that

a general manager and a dustman can sit next to
each other. And it often happens. Would you like to
know what else makes me happy? You see a guest
who comes to the pub being under a lot of stress,
but after a good meal and a pint of Budvar, the
stress vanishes. It’s an amazing feeling when the
work of all the people here can bring such a positive
“medical result,” says Mr. Kolarik.

INTERVIEW

THE BOUNCY CASTLE
DISCOVERED BY ELISABETH
KOLARIKOVA

Are you wondering how the history of the
bouncy castle, today a very welcome attraction
for children, relates to the Schweizerhaus?
Indirectly, but it is related and few people
know it. 45 years ago, Mr. Karel Kolarik’s
sister Elisabeth decided to make her daughter
happy. Since she often jumped on her parents’
bed as a child, she wanted to create an
interesting attraction for her eldest daughter
Marianne in 1977. An English manufacturer
of hot air balloons offered his services, from
whom she ordered a suitable inflatable castle
made according to her own plans. However,
the thing that was actually intended for the
children’s room became a public attraction
due to confusion: instead of centimetres, the
manufacturer measured the fabric in inches
(2.54 cm), and so one day an unexpectedly
huge bouncy castle appeared in the Prater.

Not only good beer, but also food attracts
customers here. We have the pork with dumplings
and sour kraut on our plates, and consumption of
this properly prepared meat would take the wind
out of the sails even for those who promote various
types of “security” for dental prostheses. The tender
meat falls into small pieces as soon as you just touch

Kucharsky tgm Schweizerhausu. étvrtg zleva $éfkuchat David Pietrosz, v poptedi (v bryglich) kucharska
legenda mistniho podniku pan Jifi.
The Schweizerhaus culinary team. Chef David Pietrosz (fourth from left) and the culinary legend of the
pub Mr. Jifi (in the foreground, wearing glasses).

G[_p' The largest Czech provider of services for passengers
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INTERVIEW

Cast sbirky smaltovanych a plechovych ceduli
pana Kolarika zdobi interiér Schweizerhausu.
Part of Mr. Kolarik's large collection of histo-
ric advertising signs adorns the interior of the
Schweizerhaus.

it with a fork, so you don’t even need perfect teeth to
eat it, which I must admit I appreciated a lot.

The Czech chef David Pietrosz joins us: “Here we
really pay attention to the careful preparation of
food. We are fans of slow cooking, provide quality
ingredients and buy meat and vegetables from the
area. We do not use flavourings at all. Food with
them could have the desired colour, but we don’t
want that either! I can’t imagine doing anything like
that at all. But the success of the kitchen is not only
my merit. We are really a team in which everyone
knows what to do, and we also experience the
result together. I have been working here for eight
years now... I started here as a cook being taught
by the famous Mr. Jifi, who shared a lot not only to
me... He cooks here to this day. Now I'm the chef.
Mr. Kolarik has enabled me to achieve the highest
possible education in the field here in Austria, which
is “Kiichenmeister”. Guests sometimes ask us how
we can estimate the number of portions of particular

Popularni $tamgast pan Baumeister (vpravo) je
mistnim ,jinventarem®jiz 33 let.

The popular regular Mr. Baumeister (right) has
been a local "inventory" for 33 years.

meat needed... It’s really hard, a lot depends on

the weather here. I reply with a joke that we have

a crystal ball to predict future, but of course it’s work
experience that helps us. Even though sometimes
it’s useless ... But we always manage everything in
the end.”

“We try to do our best to make our employees feel
good here, especially the core ones. I can mention
the kitchen as an example. It was unbearably hot
there, which reduced the comfort of work. Adjust-
ing the kitchen in this direction cost a lot of money,
but today the situation is such that
when the temperature outside
is 36°C, in the kitchen
it’s 29°C, which is ac-
ceptable... For those
who do key jobs,
we also provide
accommodation,
if possible,” adds
Mr. Kolarik.

We wanted
to interview
one of the
guests, and
fate brought us
Mr. Baumeister.

We had had no

idea how incredible
his attitude to the
Schweizerhaus was.
“Thave been coming
here for 33 years and you can

certainly see how satisfied I am. I only

drink here and I only drink Budvar, and because
the pub operation is seasonal, so after they close

it in October, I won't drink any beer. So, I'll be
waiting for the entrance door to reopen on 15th
March of the following year, and then I'll usually
catch up with the deficit,” says the pleasant guest.
It’s nice that every time the guests say goodbye to
each other on 31st October, they say, “See you again
on the fifteenth!” However, they don’t mean the
next month, but the magical 15th March.

As you read this article, you may think that these
words about this magical place are exaggerated.
That is not the case, as evidenced by the words of
David Pietrosz: “People just don't leave this place;
even if such a thought occurred to you, you would
quickly reject it. The Schweizerhaus will completely
engulf you with the ambience and will not allow
you to leave.”

When I return to the pub to pick up my backpack,
which I forgot here a while ago, I pass by a married
couple and the words said by the man still ring
in my ears. “Oh, my God, it’s so beautiful here,

I don’t understand why we haven't visited this place
before!” I wouldn’t come up with anything better. O
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WELLNESS HOTEL

BABYLON
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NEJVETSI HOTELOVE
A EVENTOVE CENTRUM

mimo Prahu

THE BIGGEST EVENT
AND HOTEL CENTRE
outside of Prague

VSE POD
JEDNOU STRECHOU!
ALL UNDER ONE ROOF!

+ komfortni ubytovani az pro 1000 osob
- Wellness centrum o rozloze 1000 m?
+ profesionadlni cateringové sluzby
* indoor Aquapark se Saunovym svetem,
Funpark, Bowling, Lunapark,
Indoor Adventure Golf a dalsi aktivity
+ vice nez 20 konferencnich eventovych sali
a salonku s kapacitou od 10 do 1 000 osob

+ comfortable accommodation for up to 1 000 persons
+ Wellness Center extends over an area 1 000 m?
+ professional catering services
* indoor Aquapark incl. Sauna World, Funpark,
Bowling, Lunapark, Indoor Adventure Golf

and other entertainment WELLNESS HOTEL BABYLON

- more than 20 conference and event halls . . ] .
and lounges with different capacities Nitranska 1, 460 07 Liberec, Czech Republic

(10 ~1 000 places) www.hotelbabylon.cz
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CESTOVANI

JEDEN DEN, DVA ZAZITKY,
TRI SPOKOJENI HOSTE

text: Ales Pohoral, foto: Daniel Noska

Jako by vyrobce railjetu udélal vysku
vagonu podle Vaclava Tréalka, ktery
obsluhuje pasazéry v bistro voze na
trase Praha-Viden-Graz. Kdyby to
bylo o centimetr méné, musel by chodit
v predklonu.

»Pracuji u JLV osm let a jezdim vétsinou na této trati.
Dnes spolu se svou kolegyni Simonou Gerhdtovou ne-
mdme tolik prdce, coZ nds pfekvapilo. Ctvrtku se Fikd,
pokud jde o obsazenost, maly pdtek, ale dnes to ne-
plati. Jinak tady mivdme obcas narvdno, lidé stoji po
obou strandch, ale stihnout to prosté musime. Pokud
jde o jidla, tak ,fréi* samoziejmé Rlasika, tedy fizek Ci
svickovd, ale v posledni dobé se uz hodné prosazuje
nabidka zdravych a netradicnich jidel, zvldsté u mladé
generace. Tési nds, Ze rakousti cestujici oceniuji servis
JLV a fikaji, Ze jsme na vynikajici trovni,“ usmiva se
pan Trcalek.

Na to, jestli si poradi s nepfijemnymi hosty, se ho
ani neptdme. Jeho postava jisté odradi i pfipadné
Jrejpaly” i kdyzZ i ti se vyskytuji. Pfiseddme k ces-
tujicimu, ktery pravé dokonzumoval , gulaSovku®,

a pfipadd nam jako zku$eny vlakovy harcovnik. , To
viibec ne,“ usmiva se pan Petridis, ,,jedu vlastné bistro
vozem poprvé, protoze se mi porouchalo auto, a tak
jsem to zkusil vlakem. Musim ale Fict, Ze je to pfijem-

Johannes a Jakob, rakousti cestujici, vyzkousSeli
poprvé pohostinstvi bistrovozu. Spokojené tvare
hovofi za vse...

Johannes and Jakob, Austrian passengers, tried
out the hospitality of the bistro car for the first
time. Their satisfied faces speak for themselves...

-

Mo«

Usmév patii k ,vgbavé“ a Vaclav Tréalek ani Simona
Gerhatova jim rozhodné nesetfi a hosté to ocenuiji.
The smile belongs to the “equipment”. Vaclav Trca-
lek and Simona Gerhatova definitely do not spare
smiles and their guests appreciate it.

né a chutnalo mi.“ A dodava: ,Jedu na tfidni sraz do
Brna, takZe se moc tésim.”

Vystupujeme ve Vidni, kde nds ¢ekd reportdz ze
Schweizerhausu, kterou si mizete pfecist na jiném
misté ¢asopisu. Unaveni, ale spokojeni, se vraci-
me do Prahy opét v bistro voze. Je tu o néco vétsi
Srumec” nez rano, a tak si Zdenék Dvofdk muizZe na
chvili vydechnout aZ po delsi dobé a vlastné potvr-
zuje slova svého kolegy z ranniho vlaku. , Jsme rddi,
Ze cestujici vyjadruji spokojenost se sortimentem jidel
i s nasim servisem, a rakousti cestujici jsou spokoje-
ni obzvldsté. Co nds vsak trochu boli, jsou platebni
karty... Samozfejmeé Ze je prijimdme, ale ,signdl‘ casto
vypaddvd, a tak nékdy vznikaji potize. To kdyz ces-
tujici potfebuje rychle vystoupit. Ale i to zvldddme...
Promirite prosim, ale prdvé mdm objedndvku...,“ kon¢i
nds rozhovor pan Dvotdk, zatimco jeho kolegyné Ve-
ronika Boubinova se vraci s ,,minibarovym vozikem®.

Objednavka putuje ke dvéma rakouskym mladi-
k@m. Situace z rdna se vlastné opakuje: , Cestujeme
v bistro voze poprvé a poprvé jsme také v Cesku. Jede-
me za kamarddem do Prahy. Jidlo bylo vyborné, obslu-
ha rychld a pivo studené. Co vic si pfdt...? Vyzkouseli
jsme Rlasiku, tedy svickovou a Fizek. Na zpdtecni cesté
si to asi prohodime,” usmivaji se Johannes a Jakob.

Jizda konci, lou¢ime se na hlavnim nadrazi, ale
posadka ma pfed sebou jesté hodné prace. Na vSech
lidech obsluhy, se kterymi jsme cestu absolvovali,
byla znat jedna véc — prace je bavi. A to se samozfej-
mé odrdzi i ve spokojenosti cestujicich hosti. O

In English page 26
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Léeto ve Svate Katerine

Nacerpejte energii, odreagujte se a zapomente na starosti vsednich dnd.
Odpotinte si ve wellness & spa Ajurvédského pavilonu.
Pfijedte na baje¢ny wellness pobyt — Dny plné odpocinku, Wellness tyden, Cas hy¢kani a pohody

Nevsedni wellness ve viedni dny, Tyden plny odpocinku. Nechte se hyckat...

katerinaresort.cz
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ONE DAY, TWO EXPERIENCES,
THREE SATISFIED GUESTS

text: Ales Pohoral, photo: Daniel Noska

The Railjet train carriage seems to have been
tailor-made to correspond with the height of
Vaclav Trcalek, who serves the passengers in
the bistro car on the route Prague - Vienna -
Graz. If the carriage was a centimetre lower,
Mr. Tréalek would have to walk bending
forward.

“T have been working for JLV for eight years and I have spent
most of this time on this route. Today, there isn't much work
that would surprise me or my colleague Simona Gerhdtovd,
with whom we work together. Thursday is said to be a “mini-
Friday” in terms of the numbers of passengers, but today

it’s not the case. Otherwise, this place sometimes gets so
crowded that people stand on both sides of the carriage, but
we just have to manage to serve them all. When it comes

to meals, of course, the classic dishes such as the schnitzel
and roast sirloin in cream sauce are the bestsellers, however,
recently the demand for healthy and non-traditional dishes,
especially from the young generation, has been growing fast.
We are very pleased with the fact that Austrian passengers
appreciate our JLV service and say that we are at an excellent
level” smiles Mr. Trc¢alek.

Cepované pivo ve vlaku pan Petridis p¥i své

prvni cesté bistrovozem necekal. O to vice mu po
guladsové polévce chutnalo.

Mr. Petridis did not expect to have draft beer in the
bistro car during his first trip. He liked it all the
more after the goulash soup.

Nejen za ,pultem® se musi posadka otacet.
Cestujici obsluhuji i z pojizdného minibaru.
The crew serves clients not only from behind
the “counter”. Passengers are also served from
the mobile trolley.

We don't even ask him if he would be able to deal
with unpleasant guests. His figure would certainly
discourage any “fault-finders”, even though they
do appear sometimes. We take a seat next to the
passenger who has just consumed the goulash soup
and looks like an experienced train traveller. “Not
at all,” smiles Mr. Petridis, “I'm actually travelling
in a bistro car for the first time because my car had
broken down, so I tried going by train. But I have to
say that it’s nice journey and I liked the food.” And he
adds: “I'm going to my school reunion in Brno and
I'm really looking forward to it.”

We get off the train in Vienna, where we are
going to do a report about the Schweizerhaus,
which you can read in this magazine. Tired, but
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TRAVELING

The order goes to two young Austrian men.
The morning situation is actually repeated: “We
are travelling in a bistro car for the first time and
it is also our first visit to the Czech Republic. We
are going to see a friend in Prague. The food was
excellent, the staff is fast and the beer is cold. What
more could you wish for? We tried the classics: one
of us had the roast sirloin in cream sauce and the
other had the schnitzel. On the way back, we will
probably swap the dishes,” Johannes and Jakob
smile.

Nejen obsluha, ale také spousta administrativni
prace v souvislosti s ni ¢eka na posadku. A tak
Zdenék Dvorak vyuziva krati¢ké pauzy, aby splnil
své povinnosti.

Besides serving, the crew does a lot of
administrative work related to service. Therefore,
Zdenék Dvorak uses short breaks to do his duties.

satisfied, we return to Prague in a bistro car. There
is a slightly bigger “rush” than in the morning, so
steward Zdenék Dvoidk can take a breath for a while
and actually confirms his colleague’s words that

we heard on the morning train. “We are pleased
that passengers express their satisfaction with the
assortment of food and range of our services, and
our Austrian passengers are especially satisfied. But K vybaveni bistrovozu patFi i mikrovlnné trouby.
what hurts a little bit is the credit cards... Of course, Bistro cars are equipped with microwaves.

we accept them, but, the “signal” often goes off, so
sometimes problems arise, particularly when the
passenger needs to get off the train quickly. But we
manage it too ... Please excuse me, but I just need to
take an order...,” Mr. Dvofdk ends our conversation,
while his colleague Veronika Boubinova returns
with a “mini-bar trolley”.

Casopis Meridian ,jezdi“v jidelnich vozech JLV uz
od roku 2005 a byl samoziejmé k dispozici i na
trati Vidern-Praha.

Meridian magazine has been “travelling” in JLV
dining cars since 2005 and, of course, is available
on the Vienna-Prague line.

Tak na zavér jesté posledni ¢eské pivo a mizeme
se vrhnout do viru velkomésta...

Finally, we have the last pint of Czech beer

and can throw ourselves into the whirlpool of
the big city...

The train journey is over, we say goodbye to each
other at the Prague Main Station, but the crew still
has a lot of work to do. There is one common thing
about all the staff we travelled with - they enjoy
doing the job. And this, of course, is reflected in the
satisfaction of travelling guests. ©

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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. GASTRO

S NAMI CESTA CHUTNA!

THE JOURNEY TASTES
GREAT WITH US!

Navstivte nas jidelni viiz a ochutneijte,

co pro vas pfipravili kuchafi juniorského

narodniho tymu AKC CR.

Come to our dining car and taste what

the Czech Junior National Team of Chefs

(AKC CR) have prepared for you! "

IV A" 4 y
na smetané s houskovgm
knedlikem, brusinky
EN Sirloin in cream sauce, pastry dumplings,
cranberries

DE Lendenbraten mit Rahmsauce und
béhmischen Knédeln, Preiselbeeren

Czech
Specials

Smazeny kureci

RIZEK ..,

s bramborovym salatem

EN Chicken schnitzel (2 pcs.)
with potato salad

DE Hahnchenschnitzel (2 Stck.)
mit Kartoffelsalat
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Tato sezénni nabidka plati do 13.7. 2022
This seasonal menu is valid until 13 July 2022.

Zavitek w

Z KURECIH
STEHNA

s pecenymi bramborami a kukurici na
Speku
EN Chicken leg roll with baked potatoes, corn and bacon

DE Rolle aus dem Hahnchenschenkel mit Bratkartoffel
Speck

s restovangmi kousky
a lehce kyselym salite

EN Beet pancakes with roasted vegetables a
sour salad

DE Rote-Bete-Plinsen mit geréstetem Gemdse
und leicht saurem Salat

Opecené

SKUBANKY

s hruskovou pracharandou
a tvarohem

EN Roasted potato gnocchi with pear powder (pracharanda)
and curd cheese

DE Gerostetes Dorrfleisch mit Birnen-Pracharanda (pulveris-
ierte getrocknete Birnen mit Puderzucker) und Huttenkése

Provoz a nabidka jidelnich/bistro voz{ se Fidi aktualnim naFizenim vlady CR.
The operation and food offer of the dining / bistro cars are governed by the current
Regulation of the Government of the Czech Republic.

(/l?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluZzeb na cestach 29
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ZAZITE ROZPRAVKOVE LETO
V TRENCIANSKOM KRAIJI

text: redakce, foto: Jana éapoéové

(:Zachtickg hrad
Cachtice Castle

Prijemné letné a slnecné pocasie je priam
stvorené na vylety, dovolenky a chvile
stravené s rodinou. Idealny vylet predstavuje
kombinaciu zabavy, dobrodruzstva, oddychu,
ale aj lahkej edukacie, ked’ sa deti i dospeli
dozvedia co-to z histérie. Toto spojenie ndjdete
v Trencianskom kraji, ktory je popretkavany
starobylymi hradmi a zrdcaninami. Pokial
chcete na vlastnej kozi zazit dobrodruzstvo,
spoznat davne legendy o laske ¢i odvahe,
zamierte do Trencianskeho kraja.

Trendiansky regién sa moéze pysit hned niekolkymi
historickymi skvostami v podobe hradov a hradnych
zrucanin. Medzi najatraktivnejsie a turistami naj-
viac oblibené patria majestatny Trendiansky hrad,
romanticky Bojnicky zdmok ¢i legendami opradené
hrady Beckov a Cachtice. Ich spolo¢nym znakom je,
Ze pocas letnych mesiacov pripravuju rézne lakadla
a zaujimavé podujatia, ktoré prildkaju nielen deti,
ale aj dospelych.

TRENCIANSKY HRAD

Dominanta mesta Trendin, ale aj celého Povazia,

sa hrdo ty¢i priamo nad centrom mesta. Viditelny
je uz z dialky, zo vSetkych smerov a uz po starocia
pritahuje pohlady vSetkych okoloidtcich. Hrad,
opradeny povestou o laske, sa poéas prazdninovych

Viac informdacii o hradoch a aktudlnych
podujatiach najdete na www.trencinregion.sk

Facebook: Trencin region

Instagram: etrencinregion

mesiacov stava do¢asnym domovom sokoliarov,
ktori vas v tradi¢nom dobovom tdbore naucia nara-
bat s lukom a $ipom a urobia z vas pravého soko-
liara. Organizuju sa tu tematické podujatia, vysta-
penia Sermiarov ¢i hudobné koncerty. Milovnikom
adrenalinu ulahodia $pecidlne noc¢né prehliadky

a vyhlad z MatuSovej veze zanecha nezabudnutelny
zazitok v kazdom navstevnikovi. ZaZitkom moze
byt aj cesta na hrad. Turisticky vlacik vas prevezie
centrom mesta a lesoparkom Brezina az ku vstupu
z juzného opevnenia hradu.

CACHTICKY HRAD

Asi najvyraznejsie legendou opradeny hrad je hrad
LKrvavej grofky“ Alzbety Bathoryovej. Tajomna
zricanina navstevnikov zaujme pribehom o krutej
grofke, ktora sa kupala v krvi nevinnych diev¢at.
Zrucanina vSak okrem legendy oslovi aj zaujimavy-
mi podujatiami, ako su remeselné trhy, prileZitostné
koncerty, divadelné predstavenia ¢i pozorovanie
nocnej oblohy. Pristup na hrad méze byt tieZ velmi
pohodlny, a to vla¢ikom az pred hradnu branu.

HRAD BECKOV

Neprehliadnutelny majestatny hrad, ktory vyrastd zo
skaly, zbaddte uz z dialnice. Beckov bol hradom kra-
lov, velmozov a rytierov a prdve s nimi sa spaja
mnozstvo tematickych podujati, ktoré sprijemnuja
ndvstevu takmer kazdy vikend podas celej sez6-

ny. Vystipenia Sermiarov, , akrobatov-assasinov®,
divadelné predstavenia ¢i letné kino su len zlom-
kom z atrakcii, ktorymi Beckov pocas sezény laka
turistov. O

DOVOLENKA NA
SLOVENSKU

Vo E MINISTERSTVO

lm DOPRAVY A VYSTAVBY

Q LW SLOVENSKE| REPUBLIKY

DOBR NAPAD
wwuw.slovakia.travel
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EXPERIENCE

A FAIRY-TALE
SUMMER
IN THE TRENCIN
REGION

text: editors, photo: Trencin Region

Pleasant summer sunny weather

is just intended for trips, holidays

and moments spent with the family.
The ideal trip is a combination of

fun, adventure, relaxation and some
education, when children and adults
learn something about history. You
will find this combination in the Trencin
Region, which is criss-crossed by
ancient castles and castle ruins. If you
want to experience adventure and hear
ancient legends about love and courage,
you should head to the Trencin Region.

The Trenéin Region can boast of several historical
gems, which are castles and castle ruins. Majestic
Trenéin Castle, romantic Bojnice Castle and the
legendary castles of Beckov and Cachtice are some
of the most attractive and most popular with
tourists. Their common feature is that during the
summer months they prepare various attractions
and interesting events that attract not only children
but also adults.

TRENCIN CASTLE

Being the dominant feature of the city of Trendin,

as well as of the whole PovaZie Region, the castle
proudly rises directly above the city centre. It is visi-
ble from a distance, from all directions and has been
attracting the eyes of all passers-by for centuries. In
the summer months, the castle, which is steeped in
a legend of love, becomes a temporary home for fal-
coners, who will teach you how to handle a bow and
arrow in a traditional history camp and make you a
real falconer. Themed events, fencing performances
and music concerts are organized here. Adrenaline
lovers will enjoy the special night tours, while the
view from Mati$ Tower will leave an unforgettable
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experience in every visitor. The road to the castle
can also be an experience. The tourist train will take
you through the city centre and Brezina Forest Park,
then from the southern fortifications of the castle to
the entrance.

CACHTICE CASTLE

Probably the most prominent legendary castle is the
castle of the “bloody countess” Elizabeth Bathory.
The mysterious ruins will capture the visitors’ atten-
tion by the story of a cruel countess who bathed in
the blood of innocent girls. However, in addition to
the legend, the castle ruin will also attract visitors by
interesting events, such as craft markets, occasional
concerts, theatre performances and the night sky
observation. Moreover, access to the castle is very
convenient — a small train can bring you directly to
the castle gate.

BECKOV CASTLE

You can already see the noticeable majestic castle,
which grows from the rock, while driving along

the motorway. Beckov Castle used to be a castle

of kings, nobles and knights, who are associated
with a number of themed events organized

almost every weekend that will make your visit
even more pleasant throughout the season. The
performances of swordsmen, ‘acrobat-assassins’,
theatre performances and a summer cinema are just
a fraction of the attractions that Beckov Castle offers
tourists during the season. O

Trendiansky hrad
Trencin Castle

www.slovakia.travel

More information about castles and current
events can be found at www.trencinregion.sk

Facebook: Trencin region

Instagram: etrencinregion
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CESKA MISTA

Pohled na kostel BoZiho spasitele.
View of the Church of the Savior

PAMATKY,

PRIRODA A MESTO

BEZ DLUHU

text: Ales Pohoral
foto: Laurencia Heldskova, Richard Kanta

V nasem serialu predstavujeme casto
velka mésta anebo zndamé lokality.
Ale jsou i mensi mésta a mista,

ktera svou atraktivitou, nékdy malo
znamou, si s nimi nezadaji. My jsme
se tentokrat vypravili do Podboran

a jejich okoli, a kdo jing nas mohl
symbolicky provazet nez starosta
mésta Radek Reindl, ktery je

i zdejSim rodakem.

HRADISTE RUBIN, MUZEUM

VITRAZI I KAOLINU

»Zacdal bych hradistém Rubin. Pro¢ zaé¢indm jim?
Pracoval jsem tam jako student v archeologickém
vyzkumu a po brigddé jsem védeél, Ze to nebude
moje parketa, dost jsem se tam nadfel,“ usmiva

se starosta. ,,Ale je to opravdu atraktivni turisticky
cil. Snazime se budovat zajimavé cyklostezky, a to

i tfeba z pohledu maminek, aby tam mohly vyrazit
i s kocarky. Navic na rozdil od nékterych mést
madame herni prvky pro déti rozesety po celé trase,
takZe se déti nenudi. Opravdu bych mohl jmenovat
fadu mist a zajimavosti, a tak jen skute¢né kratky
vybér. Jinak bychom asi pfekro¢ili moznosti tohoto
¢lanku. V samotnych Podbotanech je gotickd tvrz

s muzeem téZzby kaolinu, diky némuz mésto vzniklo.
Jmenoval bych zamek Krasny dvir, ale zamifil bych
tfeba na Valecsko, zamek ve Valéi i blizké okoli
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jsou opravdu krasné. Pokud byste vSak chtéli néco
netradi¢niho, miZete zavitat do kostela sv. Jilji

v Libyni, kde je jedineéné muzeum vitrdzi. Anebo se
muzete zastavit v Chysi, kde je zamek v soukromych
rukou a také pivovar. Ale mohl bych pokracovat
jesté dlouho. Jen bych pfipomnél, Ze sousedime

s byvalym vojenskym prostorem, jehoZ nékteré
¢asti jsou otevieny, je tam panenska pfiroda, jakou
malokde najdete,”

KOBYLEC, KOZI}\IEC, TANKOVY
PRAPOR A VOJACI

,Kultovni film Tankovy prapor, zndmy i v zahrani-
¢, se to¢il u nds v aredlu Kozinec, ve filmu ovSem
oznacovany jako Kobylec. Hrdli tam také distoj-
nici a vojaci z posadky, kterd méla v Podbofanech
velkou tradici. Jisté pamatujete z filmu na tankové
okopy, které jesté existuji, snazime se je zachovat
jako pamdtku na tento film a lakaji samoziejmé také
turisty a fanousky tohoto filmu. KdyzZ uz jsem se
zminil o posddce, my jsme na rozdil od nékterych
jinych mést jeji ruSeni nevitali. Bylo tu 2500 voja-
k@ a samoziejmé s nimi bylo spojeno i zaméstnani
pro nase obyvatele. Jen poznamendm, Ze ndm aredl
byl pfeveden bezuplatné, ale trvalo sedm , hlado-
vych let,” neZ jsme ho mohli fyzicky pfevzit. Asi si
dovedete pfedstavit, jak to tam po té dobé vypadalo.
Dnes jsou v tomto aredlu rodinné domy, které se bu-
dou stavét i ve zminéné oblasti Kozinec. Mdme tvrdé
podminky pro vystavbu, abychom zabranili speku-
lantim. Stavebnik ma na vystavbu a kolaudaci pét
let. KdyZ by to nedodrZel, zaplacena cena propada
méstu jako smluvni pokuta.”

NEMECKE MESTO JAKO PARTNER

I JAKO INSPIRACE

,2Mame dvé partnerskd mésta — jedno v Némecku

a jedno v Russi, coz je v Italii, ale asi tusite, jak znél
titulek v jednéch novinach: Podbofany maji piatel-
stvi s Rusy, a tak mi dost lidi volalo. Kromé Spaltu
mame asi nejtésnéjsi vztahy s méstem Ehrenfrie-
dersdorf. Jezdil jsem tam uz jako kluk v roce 1974

a mam tam fadu pfatel. Hovofim némecky, a kdyz
tam jdu po ulici, zdravim se s lidmi, jako bych byl
doma v Podbofanech. Je to rovnéz i o vyménnych
tdborech; kazdy rok se v nich vystfida 56 déti; vza-
jemné se zveme na koncerty, spolupracuji i nase
sportovni oddily, dobrovolni hasi¢i a dalsi zdjmové
skupiny. Kromé toho se tam také inspirujeme. Vidéli
jsme, jak 1ze postavit funkéni sportovni halu bez
naroc¢nych prvka, a tak jsme ji vybudovali i u nas.
Stdla 57 miliont korun a zaplatili jsme ji z mést-
skych penéz. Zadali jsme asi t¥ikrat o dotaci, ale bez
uspéchu; dostali ji jini, zndmi ze strdnek novin. Také
jsme se tam inspirovali pfi stavbé pumptrackové
drahy, kterou jsme neddvno otevteli, a je doplnéna

i drahou pro mensi déti. Doporucuji zajet i tam, jsou
tam napiiklad ptistupné cinové doly.

G[_i‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

CESKA MISTA

BEZ UVERU

Je jedna véc, kterad je pro nds typicka a v dnesni dobé
ponékud zvldstni. Nemdme Gvéry, nemame dluhy,
a presto stavime, jak uz jsem naznacil v pfedchozi
odpovédi, renovujeme, a viibec se snazime, aby

se tu citili dobfe jak turisté, tak i mistni obyvate-
1é. Mdme tu velkou primyslovou zénu, ktera patii
také méstu. Ale turisty bude spiSe zajimat to, Ze
jsme zrenovovali hotel; ma velky taneéni sal, jehoz
soucdsti je i bohaté wellness. Také kemp se v§im
vybavenim muze ptildkat turisty a navic mame pro
né bonus. Ti, jiZ se v kempu ubytuji, maji bezplat-
ny pfistup na koupalisté, kde zase chystdme novou
skluzavku.

PRIJEDTE NA OSLAVY

Hovofil jsem o partnerskych méstech. Jejich zdstupci
i obfané prijedou také k ndm na oslavy a chtél bych
na né pozvat i vase ¢eské i zahraniéni ¢tendfe. Na-
piiklad 17.-18. ¢ervna pofddame letni podbotfanské
slavnosti — open air festival, koncert pfimo na na-
meésti v Podbofanech. Letos to mdme spojeno s tim,
Ze budeme slavit 660 let od zaloZeni mésta. Budeme
to pfipominat v pribéhu celého roku na rtiznych
kulturnich akcich. Celd $kdla oslav bude zakoncena
17. za¥, kdy si ptipomeneme i vyroc¢i 150 let od zalo-
zeni dobrovolnych hasi¢d v nasem mésté. O

Okno z Muzea vitrazi v kostele sv. Jilji v Libyni.
A window in the Museum of Stained Glass
in St. Elias church in Libyné.
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MONUMENTS, COUNTRYSIDE

AND

text: Ales Pohoral, photo: Laurencia Helaskova, Richard Kanta

In this section, we often present large cities or well-known areas. But there are also
small towns and places that sometimes are Llittle known, but, due to their attractiveness,
they can compare to the big ones. This time we set out for the town of Podborany and
its surroundings, and who else could accompany us symbolically than the mayor Radek
Reindl, who is a local native.

RUBIN HILLFORT, MUSEUM OF
STAINED GLASS AND KAOLIN

I will start with the Rubin hillfort. Why am I starting
with it? I worked there as a student in archaeologi-
cal research and after that part-time job I was sure
it would not be my career as [ had worked very hard
there,” smiles the mayor. “But it is a really attrac-
tive tourist destination. We do our best to build
interesting cycling paths, which are also suitable

for mothers who can go for a walk with babies in
prams. In addition, unlike some other towns, we
have game elements for children scattered through-
out the route, so children do not get bored. I could
really name plenty of places and attractions, but here
I present just a really short selection. Otherwise,

we would probably exceed the possibilities of this
article. In Podbofany itself, there is a Gothic fortress
with a museum of kaolin mining, thanks to which
the town was founded. I will name the Krasny Dvir
Chateau, but I would focus on the Vale¢ region — the
chateau in Vale¢ and the surrounding area are really

beautiful. However, if you would like something
unconventional, you can visit St. Elias church in the
village of Libyné, where there is a unique museum of
stained glass. Or you can stop in the village of ChySe,
where there is a castle, which is in private hands,
and a brewery. I could go on listing places to visit for
a long time. I would just like to remind you that we
are adjacent to the former military area, some parts
of which are open, where there is unspoiled nature,
which you will rarely find.”

KOBYLEC, KOZINEC, TANK BATTALION
AND SOLDIERS

“The cult film The Tank Battalion, also known
abroad, was shot here in the Kozinec complex, which
is referred to as Kobylec in the film. Officers and
soldiers from the garrison, which had a long tradi-
tion in Podbofany, also played there. Surely you
remember the tank trenches from the film - they still
exist. We try to keep them as a memory of the film
and of course they also attract tourists and fans of
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this film. As I mentioned the garrison, we did not
welcome its disruption unlike some other towns did.
There were 2,500 soldiers and, of course, the jobs for
our inhabitants were connected with them. I'll just
note that the complex was transferred to us free of
charge, but it took us seven “hungry years” to take it
over physically. You can probably imagine what the
place looked like after that period. Today, there are
houses in this area and some more will be built in
the mentioned Kozinec area. We set harsh conditions
for housing construction to prevent speculations.
The builder has five years to build a house and have

Zajimavy exponat z Muzea vitrdzi v kostele

sv. Jilji v Libyni.

An interesting exhibit in the Museum of Stained
Glass in St. Elias church in Libyné

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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RaGzové kvéty doddvaji Podboranlim nadech
romantiky a krasy.

Pink flowers give Podborany a touch of romance
and beauty.

it approved for living. If he does not comply with
the conditions, the price paid will be forfeited to the
town as a contractual penalty.”

GERMAN TOWN AS A PARTNER

AND AS AN INSPIRATION

"We have two partner towns - one in Germany and
the other is Russi, which is in Italy, but you can
guess what the headline of one newspaper read:
“Podbofany has a friendship with the Russians”,

Kouzelnou atmosférou vds omami prochazka

v Maridnském udoli.

A walk in Marianské Valley will enchant you with
its magical atmosphere.

therefore I received many phone calls after that.
Apart from the town of Spalt, we have probably the
closest relations with the town of Ehrenfriedersdorf.
I used to go there as a boy in 1974 and I have a lot
of friends there. I speak German, and when I walk
down the street there, I greet people as if I were

at home in Podbofany. It is also about exchange
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Mistni koupali$té patfi k mistdm oddechu.
The local outdoor swimming pool is a place for rest.

camps; 56 children take turns in them each year;
we invite each other to concerts, our sports teams,
volunteer firefighters and other interest groups also
cooperate. In addition, we get inspired there. We
saw how they built a functional sports hall without
demanding elements, so we built one in our town
too. It cost 57 million crowns and we paid for it
from the town budget. We had applied for subsidies
about three times, but without success; the money
had been given to others, whose names and faces
are well-known from the newspaper pages. We also
got inspiration there while we were building the
pump track, which we recently opened, and which
is complemented by a track for small children.

I recommend going there as well; there you can also
see accessible tin mines.

NO LOANS

There is one thing that is typical of us, but sounds
a little strange today. We do not have any loans, we
do not have any debts, and yet we keep building,
as I indicated in the previous answer, renovating

Pohled do nadherného interiéru kostela svatého
Petra a Pavla
Beautiful interior of St. Peter and Paul church

and trying to make both tourists and locals feel

good here. We have a large industrial zone, which
also belongs to the town. But tourists will be more
interested in the fact that we renovated the hotel; it
has a large ballroom, which includes a wellness area.
Also, a campsite with all necessary equipment can
attract tourists. Moreover, we have a bonus for them:
those staying at the campsite have free access to the
outdoor swimming pool, where we are preparing

a new slide.

COME TO CELEBRATE WITH US

I have talked about the partner towns. Their
representatives and citizens will also come to

our festivities and I would like to invite your

Czech and foreign readers to them. For example,
from 17 to 18 June we are organizing the summer
Podbofany festivities — an open-air festival concert
right on the town square in Podbofany. This year

all the celebrations are connected with the 660™
anniversary of the town foundation. We will
commemorate it throughout the year at various
cultural events. The whole range of celebrations will
end on 17th September, when we will commemorate
the 150" anniversary of the founding of Volunteer
Firefighters organization in our city. O

SOME HISTORY

According to some historians - for example,
Vaclav Hajek from Libocany - the founding of
Podborany and its name date back to the end
of the first millennium. Vaclav Hajek states that
around 804, one of the feudal lords of Central
Bohemia — Rohovoc of Vrsovice — had to leave
his hunting grounds in the middle course of
the Vltava River to the Pfremyslids and leave
them quickly. He turned to the north, where he
intended to surprise the rich and powerful town
of Zatec with a sudden night attack. However,
the people of Zatec faced sudden raids very
well. On Mount Rubin they had a thorough
fortress, the garrison of which was made up

of fearless gunmen, who would immediately
signal to Zatec, either by sending a quick
messenger or by smoke when unknown troops
approached. The militants from the Rubin
fortress often themselves drove away small
groups of soldiers and highwayman. At that
time - at the beginning of the ninth century -
houses began to be built around the fortress
beneath Mount Rubin. The Pod Horou (“beneath
the mountain”) settlement began to emerge,
which was well protected by the garrison of
the fortress. Thus, according to Vaclav Hajek of
Libo¢any, Podhofany — today’s Podborany -
came into existence.
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Convenient shop on the rail route
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ZATOPKOVI

BY SE LETOS
DOZILI STA LET

text: redakce, foto: Dutch National Archives, Pamét Naroda,
archiv Dany Zatopkové

Letos by oslavili 100 let manzelé Emil a Dana
Zatopkovi. Jejich uspéchy jsou znamy u nas

i ve svété, presto pripomeneme, ze Emil je
¢tyrnasobnym olympijskym vitézem, Dana pridala
do ,domaci sbirky“ jedno olympijskeé zlato.

Zajimavost, Ze se oba narodili ve stejny rok, ale
iden, je ceskym a slovenskym ¢tendfim znama, ale
v zahranidi jsou timto faktem pfekvapovani. Kdyz
uz jsme tedy u data narozeni, oba pfisli na svét 19.
zati 1922, zatimco Emil, ktery se narodil v Kopfivnici,
zemfel v roce 2000, jeho manzelka Dana (narozend
ve Frystatu) ho piezila a zemfela ve véku 97 let.
Prakticky do posledni chvile byla plna eldnu

a poskytovala i rozhovory.

Pfipomenme, Ze na olympijskych hrach
v Helsinkdch v roce 1952 ziskal Emil izasny
Hhattrick®, kdyZ se mu podafilo vyhrat zlatou
medaili v béhu na pét a deset kilometrd a navic
maraton, ktery bézel poprvé v Zivoté. Byl drZitelem
mnoha svétovych a samoziejmé i ceskych rekordt.
Dana doplnila rodinnou helsinskou sbirku zlatem
z hodu ostépem.

Jejich Zivoty byly mnohokrat zmapovdany. Loni
mél premiéru film Zatopek, ktery prozrazuje
mnoho z jejich osobniho i sportovniho Zivota.

Mél velky uspéch doma i v zahranici, a ziskal
mnoho nejvyssich ¢eskych filmovych ocenéni —
Ceské Lvi. Pfipomenme, Ze role manzeld zosobnili
Véclav NeuZil a Martha Issova.

Je malo osobnosti, které jsou zndmy v zahranici
tak jako oba manzelé. O

Emil Zatopek na dobovém snimku.
Emil Zatopek in a historical photo.
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WOULD BE A HUNDRED
YEARS OLD THIS YEAR

text: editor, photo: Pamét Néroda, wikipedia

This year, the couple Emil and Dana Zatopek
would celebrate their 100th anniversary.

Their successes are well-known in our country

and in the world, yet let us remind you that
Emil was a four-time Olympic winner and
Dana added one Olympic gold medal to the
“home collection”.

The interesting fact that they were both born in the
same year, moreover, on the same day, is known
to Czech and Slovak readers, but people abroad are
surprised by this fact. So, speaking about the date
birth, they were both born on
19 September 1922. While Emil,
who was born in the town of
Kopftivnice, died in 2000, his
wife Dana (born in the town of
Frystat) survived him and died
at the age of 97 Practically until
the last moment, she was full of
energy and gave interviews.

Let us recall that at the 1952
Olympic Games in Helsinki, Emil
won an amazing “hat-trick”,

Hrob Emila Zatopka na Valas-
ském Slaviné v Roznové pod
Radhostém.

The tomb of Emil Zatopek at
Valassky Slavin in RoZznov pod
Radhostém.

(/[_i The largest Czech provider of services for passengers

Dana Zatopkova s typickgm usmévem
Dana Zatopkova with her typical smile.

when he managed to win a gold medal in the five-
kilometre and 10-kilometer runs, plus the marathon
that he ran for the first time in his life. He held many
world records and, of course, Czech ones. Dana
completed the family’s Helsinki collection with gold
won in the javelin throw.

Their lives have been mapped many times. Last
year, the film Zatopek, which reveals much of their
personal and sports life, premiered. It was a great
success at home and it won many of the highest
Czech film awards — the Czech Lions. Let us recall
that the roles of the couple were personified by
Vdclav Neuzil and Martha Issova.

There are few personalities who are known abroad
as well as the both spouses. O
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MUZEUM

VYDEJTE SE
NA CESTU
KOLEM SVETA

text: Narodni muzeum
foto: archiv Narodniho muzea

Vzpominate na eskapady Phila Fogga a jeho
vérného sluhy VSudybyla, které na své cesté
kolem svéta zazili? Pojd’te se vydat po stopach
romanovych hrdinl Julesa Verna a poznejte dobu
i mista, ktera na své cesté navstivili.

Ponorka Sword
Sword submarine

redlnym cestovatelem, ¢eho by si véimal na své
cesté kolem svéta a co by si ze zastavek na této cesté
mohl pfivézt? Romdnova cesta Phila Fogga kolem
svéta se odehrdvala v dobé, kdy evropské mocnos-
ti udrzovaly ekonomicky, politicky a kulturni vliv
nad mimoevropskymi regiony. A pravé na pozadi
vykreslenych p¥ibéht se Julesu Vernovi podafilo
zachytit ducha té doby.

Nova vystava Narodniho muzea vdm odpovi nejen
na tyto otdzky. Sezndmite se zde se spole¢nosti
konce 19. stoleti skrze optiku geopolitické situace
a technického vyvoje, ktery umoznil prudky rozvoj
mezindrodni dopravy. Spolu s romadnovymi protago-
nisty navstivite jednotlivé zastdvky na cesté kolem
svéta — Egypt, Indii, Singapur, Cinu, Japonsko a Spo-
jené staty americké. Prostfednictvim fotografickych
a grafickych reprodukci, infografiky a textd poznate
skute¢na mista, kde se déj romanu odehrava, v his-
torickém kontextu. Kazdd oblast je pfedstavena ty-
pickymi tradi¢nimi pfedméty v kontrastu se zména-
mi, které pfinesla moderni doba, a fenomény, které
od 19. stoleti ovliviiuji svét dodnes: rozvoj Zeleznice
Exponéaty vas zavedou do mnoha exotickych zemi a lodni dopravy, vyznam Suezského priplavu, kolo-
The exhibits will take you to many exotic countries.  njalismus & promény vztahu k ptivodnim etnikéim.
V samostatné ¢asti vystavy miiZete prozkoumat

Vystava Cesta kolem svéta za osmdesat dni v Na-
prstkové muzeu se vraci k dilu francouzského spi-
sovatele, jehoZ hlavnim motivem je bldzniva sazka
anglického gentlemana, vymyslend jakoby mimo-
chodem pfti debaté nad novinami v londynském
klubu. Pfedmétem sdzky byla cesta kolem svéta,
kterou bylo potfeba vykonat v limitu 8o dni.
Vrdtite se v ¢ase 0 150 let zpdtky a ziskdte infor-
mace o britském impériu a moznostech cestovani
na konci 19. stoleti. Jak vypadal svét roku 1872 a co
z néj zustalo do dnesnich dni? Kdyby byl Phil Fogg

osobnost spisovatele Julesa Verna a nahlédnout do
jeho Zivota a dila. Jsou zde pfedstaveny také nékteré
umeélecké inspirace jeho tvorbou, at uz v podobé
umeéleckych plastik Jaroslava Rony, ¢i papirovych
modell Ladislava Badalce.

A co vy, troufli byste si na podobnou sazku jako
gentleman Fogg? Soucasti vystavy je totiZ i unikova
hra na motivy Vernova romanu, ve které mutzete
uzavtit sazku s muzeem o 20 0oo liber a pokusit se
v ¢asovém limitu vylustit vSechny Sifry a hadanky
ukryté ve vystavé. Tak co, jdete do toho? O

02/2022 | www.jlv.cz
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SET OFF ON

A ROUND-THE-WORLD

JOURNEY

text: National Museum, photo: National Museum archives

Do you remember the escapades of Phileas Fogg and his faithful servant Passepartout
that they experienced on their journey around the world? Follow in the footsteps of
the Jules Verne’s novel characters and get to know the period as well as the places they
visited on their way!

Potapéc z posadky kapitana Nema.
Captain Nemo’s crew diver

The exhibition Around the World in Eighty Days at
the Ndprstek Museum in Prague, which is part of the
National Museum, returns to the work of the French
writer, whose main motif is a crazy bet made by an
English gentleman as if by chance during a debate
over a newspaper in a London club. The subject of
the bet was a round-the-world journey which had to
be made within a limit of 8o days.

You will go 150 years back in time and learn about
the British Empire and travel opportunities in the
late 19th century. What did the world look like in 1872
and what has remained of it to this day? If Phileas
Fogg were a real traveller, what would he notice

on his journey around the world and what could

he bring from the stops on this journey? Phileas
Fogg’s around-the-world novel journey took place in
the period when the European powers were main-
taining economic, political and cultural influence
over non-European regions. Jules Verne managed to
capture the spirit of the time in the background of
the stories depicted in the novel.

The new exhibition of the National Museum will
answer not only these questions. Here you will learn
about the society of the end of the 19th century
through the lens of the geopolitical situation and
technical development, which enabled the rapid
development of international transport. Together
with the novel protagonists, you will make particular
stops on the around-the-world journey — Egypt,
India, Singapore, China, Japan and the United States.
Through photographic and graphic reproductions,
infographics and texts, you will get to know the real
places in the novel settings in a historical context.
Each area is represented with typical traditional
objects in contrast to the changes brought by
modern times and phenomena that have affected
the world since the 19th century: the development
of railways and ship transport, the importance of
the Suez Canal, the phenomenon of colonialism and
changes in the relationship with the original ethnic
groups. In a separate part of the exhibition, you can
get acquainted with the personality of the writer
Jules Verne and look into his life and work. There are
also some artistic works inspired by his books, such
as artistic sculptures by Jaroslav Réna and paper
models by Ladislav Badalc.

And what about you? Would you dare to make
a bet similar to the one made by gentleman Fogg?
The exhibition also includes an escape game based
on Jules Verne’s novel, in which you can place a bet
with the museum on £ 20,000 and try to solve all the
ciphers and riddles hidden in the exhibition within
a time limit. Well, are you going in? O

02/2022 | www.jlv.cz
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VYJIMECNY KONCERT
NA HLADINE VLTAVY

text: redakce, foto: archiv Prague Sounds

Opravdu vyjimec¢ny koncert se chysta na druhého zafi primo na hladiné Vltavy.
Koncert pro Evropu, na kterém vystoupi Ceska filharmonie, se kona pfi p¥ileZitosti
Ceského predsednictvi v Radé Evropské unie. Otcem i realizatorem myslenky
koncertu na hladiné feky je Marek Vrabec se svym tgmem kolem festivalu Struny
podzimu/Prague Sounds.

PfiblizZil byste prosim nasim ¢tendaitm
podrobnosti této akce?

,Koncert s Danielem Hopem na Plovouci scéné na
Vitavé tehdy zasvitil jako zablesk nadéje uprostied
koronavirové krize a zaujal také zahrani¢ni média
a zahraniéni televizni spole¢nosti. Snad také diky
tomu se mi nedlouho poté ozval tfad vlady s otdz-
kou, byli-li bychom schopni a ochotni pfipravit
oficidlni koncert na Plovouci scéné pro nase pied-
sednictvi v Radé Evropské unie. Mezitim jsme stihli
na tomto plovoucim auditoriu uspotadat open air

Gregory Porter se potkal s Ondrejem Pivcem
poprvé na festivalu Struny podzimu v roce 2013.
Gregory Porter met Ondrej Pivec for the first time
at the Strings of Autumn festival in 2013.

02/2022 | www.jlv.cz




festival k ¢tvrtstoleti Strun podzimu, jehoZ vrcholem
byl koncert fenomendlniho violoncellisty Yo-Yo Ma,
ale vystoupil na ném také Jiti Suchy anebo Lizz
Wright. Ted uz vSak v$ichni Zijeme Koncertem pro
Evropu, kde na rozsifené Plovouci scéné i auditoriu
na hladiné Vltavy vystoupi stosedmdesati¢lenny
ansambl Ceské filharmonie a Prazského filharmo-
nického sboru a sélistli pod vedenim $éfdirigenta
Semjona Byckova. Jsme hrdi na to, Ze v roce naseho
pfedsednictvi pofddame koncert, ktery bude oslavou
naseho spoleéného ,evropského domova) ktery je
nyni ve vdlecné dobé o to vyznamnéjsi.”

Bude to udalost po vSech strankach velmi
nevsedni. Pfece jen mohutné téleso Ceské
filharmonie se nepfedstavuje na vodni hladiné
kazdy den...

yJsme ve fazi, kdy se mysSlenka promeénuje ve sku-
tecnost a pfipravy jsou jiz nékolik mésict v plném
proudu. Jen podotykdm, Ze i hledi§té bude stej-

né jako i pfi pfedchozich akcich opét na vltavské
hladiné. Cast koncertu bude pfenaset rovnéz Ceska
televize na programu CT 1 a uZ nyni jedname spo-
leéné s Ceskou televizi o koprodukci s francouz-
sko-némeckou televizi ARTE. V provedeni Ceské
filharmonie zazni Beethovenova Oda na radost, co?

Houslista Daniel Hope a reditel festivalu Prague
Sounds Marek Vrabec.

Violinist Daniel Hope and Marek Vrabec,

the director of Prague Sounds Festival.

,Pro Prahu je to velka Cest, Ze bude v centru
déni druhého ceského predsednictvi Radé EU,
a chceme viem ukazat to nejlepsi z naseho
meésta. O to vice mne tesi, Ze se koncert
uskutecni symbolicky primo na rece Vltave.

| hlavni mésto jako celek pripravuje fadu
doprovodnych aktivit po celou dobu trvani
predsednictvi, které v této mimoradné naro¢né
dobé nabyva nového vyznamu, “ vyjadril se
prazsky primator Zdenék Hrib.

(/[_i Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

KULTURA

»Je pro mé velkou cti; Ze mohu byt u toho,
kdyz Ceské republika historicky podruhé bude
predsedat Radé EU, a zarover, Ze mohu byt
Ucasten Koncertu pro Evropu, ktery je pro nés
vsechny symbolem jednotné Evropy a zvlast
v dnesni dobé symbolem nadéje, “ Fikd ministr
pro evropské zalezitosti Mikulds Bek.

Americky soubor Mantra Percussion
American ensemble Mantra Percussion

je vlastné nyni jakasi evropskd hymna, dale Sme-
tanova Vltava, Dvofdktv Karneval a jedna z nejsil-
néjsich duchovnich skladeb hudebnich déjin vibec
— Glagolska mse Leose Janacka. S Ceskou filharmonii
bude jesté vystupovat i fada dalSich vynikajicich
solist.”

A nebalo se vedeni Ceské filharmonie pustit své
vlastni ¢leny v takovém mnozZstvi na pomyslné
pvratké” jevisté?

»JestéZe jste dal slovo ,vratké’ do uvozovek. Je to je-
vis§té opravdu bezpeéné a kupodivu se ani nehoupe.
Samozfejmé jsme s Ceskou filharmonii na toto téma
jednali, abychom vyhovéli vSem jejim technickym
pozadavklim, a je$té mnohokrat do koncertu o tom
jednat budeme. Je ale pravdou, Ze je to nesporné
téleso s nejvétsim vytlakem vody, jaké jsme kdy na
Vltavé uvedli! Pan feditel Marecek byl zde hostem

i vloni, vidél hrat na Plovouci scéné violocellistu
Yo-Yo Ma Bacha a my jsme velice pocténi, Ze $éfdi-
rigent Byckov i orchestr nasi nabidku pfijali. Bude

to jisté neopakovatelné. Je tradici, Ze ucinkuyjici jsou
pfivazZeni na jevisté na lodi a zde to bude opravdu
velké mnozstvi umélcd. Umime vSe ale vyfesit, a tak
se nechte pfekvapit.”

Nase ¢tenafe urcité ihned napadne otazka, jak se
tohle vse da zabezpedit po technické strance...

- Je to skoro na hranici moznosti...?

LV ,mensim’ provedeni uz jsme si to méli moz-
nost vyzkouset v pfedchozich letech. Tehdy byla
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Nadseni z podoby koncertu neskrgva ani
nameéstek ministra kultury pro fizeni sekce
zivého uméni Milan Némecek, ktery rika:
,Zndmy klasicky repertodr v podani Ceské
filharmonie a jejich hostl pod vedenim
Semjona Byckova primo na Vltavé — jedinecna
a silna kombinace. Ministerstvo kultury
dlouhodobé podporuje projekty, které propojuji
umeélce z nejriznéjsich zemi'i zemé samé. Je
nam proto cti podpofit tento koncert, Koncert
pro Evropu, a vlastné pro cely svét.“

jesté Cast pontont, na kterych je to zdvislé, nékde

v opravndch... Ted je budeme mit k dispozici kom-
pletni. Jsme v kontaktu jesté s jejich dal§im doda-
vatelem, jedndme i s ministerstvem obrany o po-
skytnuti ¢asti z nich. Plovouci scéna se neobejde bez
technické soudinnosti s Povodim Vltavy a pocho-
pitelné také s Méstskou ¢asti Praha 1 a Magistratem
hlavniho mésta Prahy, které ndm pomadhaji mj.

s feSenim omezeni dopravy na mosté Legii béhem
koncertu a s fadou dals$ich otdzek.”

Myslim, Ze tuhle otazku urcité rdd nemate, ale
pfesto ji musim poloZit. Jak to bude vypadat tfeba
za desté a nedejbozZe za vichfice...?

,Urcité bude hezky. Jsme pfipraveni samozfejmé

i na tuto variantu, ale nerad bych o ni nyni hovofil,
abych ji neptivolal”

Jste feditelem dvou festivalii. Jméno Prague
Sounds uz zaznélo, ale vas festival Struny
podzimu pry zméni ndzev pravé na Prague
Sounds. Pro¢, kdyz byl tak uspésny a jeho nazev
se za téch 25 let vzil?

Zakladatel a Feditel festivalu Prague Sounds
Marek Vrabec

Marek Vrabec, the founder and director of the
Prague Sounds festival

V rédmci koncertu na Prague Sounds vystoupil
Yo-Yo Ma nelekané z lodi¢ky pro prfekvapené
navstévniky v okoli prazské Kampy (2021).
As part of the concert at the Prague Sounds,
Yo-Yo Ma got off the boat unexpectedly

for surprised visitors around Kampa Island

in Prague (2021).

,Ono to souvisi pravé s tim nasim ctvrtstoletim. Je
¢as zahdjit novou éru. Ja jsem loni vSude fikal, Ze
téch prvnich 25 let byl jen zacdtek... Nova etapa,
novy nazev. M4 to i praktické pozadi. Kdyz feknete
Struny podzimu, vybavi se vét$iné lidi nikoli uni-
kdtni nadZanrovy festival, ale spise klasickd hudba,
tfeba festival smyccovych kvartet. Struny podzimu
dospély, vyrostly ze svych ptivodnich Satt klasické-
ho festivalu a dnes jsou nezaménitelnym festivalem
Hudby s velkym ,H‘, bez Zanrovych hranic. Jeden
den muZete na festivalu zazit bachovské suity a dal-
§i den koncert hip-hopu. Jen jesté pfipomenu pro
zdjemce, Ze nas festival Struny podzimu — tedy uz
pod nazvem Prague Sounds — je pfipraven v obvyk-
lém terminu od fijna do listopadu, a tak bych na néj
chtél ceské, ale i vase zahrani¢ni, ¢tendfe pozvat.
Vice se o ném dozvédi jiz brzy na strankdch
www.praguesounds.cz. O

,Ceska filharmonie povaZuje za nesmirnou
Cest, Ze mUze s $éfdirigentem Semjonem
Byckovem a PraZzskym filharmonickgm
sborem vystoupit na Koncertu pro Evropu,
ktery je jednou z oficialnich kulturnich akci
ceského predsednictvi Radé Evropské unie.
Stejné tak mame obrovskou radost, Ze v tak
mimoradnych kulisach — na Vltavé s pozadim
Prazského hradu — budeme moci provést dila
nasich hudebnich velikdnl Bedficha Smetany,
Antonina Dvoraka a Leose Janacka, jejichz
skladby nasi zemi skvostné reprezentuji nejen
v Evropé, ale po celém svéte, “tési se generadlni
teditel Ceské filharmonie David Maregek.

02/2022 | www.jlv.cz
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AN EXCEPTIONAL CONCERT ON
THE SURFACE OF THE VLTAVA

text: editors, photo: Prague Sounds archives

A really exceptional concert has been planned for 2nd September right on the surface
of the Vltava. The Concert for Europe, at which the Czech Philharmonic will perform,
will take place on the occasion of the Czech Presidency of the Council of the European
Union. The “father” and implementer of the idea of a concert on the river surface is
Marek Vrabec and his team of the Strings of Autumn / Prague Sounds Festival.
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Could you please give our readers some details

of this event?

“Some time ago, the concert in which Daniel Hope
played on the Floating Stage on the Vltava River shone
as a glimmer of hope in the middle of the coronavirus
crisis and attracted the attention of foreign media
and a foreign television company. Perhaps this is
also the reason why the Office of the Government
of the Czech Republic asked me shortly afterwards
if we would be able and willing to prepare an official
concert on the Floating Stage for our Presidency of
the Council of the European Union. In the meantime,
we managed to organize an open-air festival on the
Floating Stage and Auditorium, which was dedicated
to the quarter-century anniversary of the Strings of
Autumn Festival, whose culmination was the concert
by the phenomenal cellist Yo-Yo Mye, where Jifi Suchy
and Lizz Wright also performed. Nowadays, we all
live and breathe for the Concert for Europe, where
the 72-member ensemble of the Czech Philharmonic
and the Prague Philharmonic Choir and soloists under
the direction of Semyon Bychkov, the Chief Conductor,

will perform on the extended Floating Stage and
Auditorium on the Vltava River. We are proud to be
hosting the concert, which will celebrate our common,
“European home” in the year of our presidency, which
is all the more important now, in times of war.”

It will be a very unusual event in all respects.
After all, it doesn’t happen every day that

the massive body of the Czech Philharmonic
Orchestra performs on the water surface...

“We are in the phase when the idea is becoming
a reality and the preparations have been in full swing

‘It is a great honour for me to be present when
the Czech Republic holds the Presidency of the
Council of the EU for the second time and at
the same time to be able to attend the Concert
for Europe, which is a symbol of the united
Europe for us all and especially a symbol of
hope today.” says Mikulas Bek, Minister for
European Affairs.

02/2022 | www.jlv.cz



for several months. I would just like to point out that
the auditorium will be on the Vltava surface again, as
in the previous events. Part of the concert will also be
broadcast by Czech Television on the CT 1 Channel,
and, together with Czech Television, we are already
negotiating for a co-production with the Franco-Ger-
man ARTE TV Channel. The Czech Philharmonic will
perform The Ode to Joy by Ludwig van Beethoven,
which is now a kind of European anthem, The Moldau
(Vltava) by Bedfich Smetana, The Carnival Overture
by Antonin Dvoifdk and one of the strongest spiritual
compositions in music history — The Glagolitic Mass
by Leo$ Jandcek. A number of other excellent soloists
will also perform with the Czech Philharmonic.”

Wasn’t the management of the Czech
Philharmonic afraid to let such a big number
of its members perform on an imaginary
“shaky” stage?

Cellist Yo-Yo Ma is arriving at the Floating Stage.

“It’s good that you put the word “shaky” in quota-
tion marks. It’s a really safe stage and, surprisingly, it
doesn’t sway at all. Of course, we negotiated with the
Czech Philharmonic on this topic in order to meet all
their technical requirements, and we will discuss this
many more times before the concert. But it is true to
say that it is undoubtedly the largest water displace-
ment body we have ever presented on the Vltava! Last
year, Mr. David Marecek, General Director of the Czech
Philharmonic, was our concert guest, too, and saw the
cellist Yo-Yo Mu Bach play on the Floating Stage. We
are very honoured that the Chief Conductor Semyon

dip‘ The largest Czech provider of services for passengers

CULTURE

Bychkov and the orchestra accepted our offer. It will
certainly be an unrepeatable event. It is a tradition that
the performers are carried to the stage on a boat and
there will be a really large number of artists. But we are
able to arrange everything, so just wait for it.”

Our readers will surely immediately wonder how
all this can be secured technically... Is it almost at
the limit of the possibilities?

“We have already had the opportunity to try it out “on
a smaller scale” in the previous years. At that time,
some of the pontoons, on which the stage depended,
were somewhere in repair shops... Now, we will have
a complete set of them. We have been in contact with
another supplier of pontoons and have also been ne-
gotiating with the Ministry of Defence to provide part
of them. The Floating Stage will not do without techni-
cal cooperation with the Vltava River Basin Authority
and, of course, with the Prague 1 Municipal District

‘It is a great honour for Prague to be at the
centre of the second Czech Presidency of

the Council of the EU, and we want to show
everyone the best of our city. | am all the

more pleased that the concert will take place
symbolically directly on the Vltava River. The
capital as a whole is also preparing a number of
accompanying activities for the entire duration
of the presidency, which is gaining new
significance at this extremely challenging time,”
said Zdenék Hrib, the Mayor of Prague.
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Svuj folklorni projekt uvedl na Vltavé jazzman
a multiinstrumentalista Jifi Slavik.

Jazzman and multi-instrumentalist Jiri Slavik
presented his folklore project on the Vltava.

Authority and the City of Prague Municipal Authority,
who help us, among other things, with traffic restric-
tions on Legion Bridge during the concert and a num-
ber of other issues.”

I don't think you like this kind of questions, but

I still have to ask you. What do you think will
happen if it rains or, God forbid that, there is

a storm?

“The weather will definitely be nice. Of course, we are
also ready for the abovementioned variant, but I would
rather not talk about it now so as not to invite trouble.”

You are the director of two festivals. The name
Prague Sounds Festival has already been
mentioned, but your Strings of Autumn Festival

is said to be changing its name to the Prague
Sounds. Why should it change if it has been so
successful and the public has become accustomed
to it in those 25 years?

“It is connected with our quarter-century anniversary.
It is time to start a new era. Last year, I was saying
everywhere that the first 25 years had been just the
beginning... A new phase, a new name. It also has
a practical background. When you say Strings of
Autumn, most people think of classical music, such
as a string quartet festival, rather than of a unique
cross-genre festival. The Strings of Autumn Festival
has matured, grown out of the original outfit of the
classical music festival, and today it has become an
unmistakable Music festival with the capital letter
“M”, without genre boundaries. One day you could
experience Bach’s suites at the festival and the next day
a hip-hop concert. I would just like to remind those
interested that our Strings of Autumn Festival — under

Milan Némecek, Deputy Minister of Culture
for the Management of the Performing Arts
Section, does not hide his enthusiasm for the
concert: “Well-known classical repertoire per-
formed by the Czech Philharmonic Orchestra
and its guests under the direction of Semyon
Bychkov directly on the Vltava River will make
a unique and powerful combination. The Minis-
try of Culture has long supported projects that
bring together artists from a variety of countries
and our country. We are therefore honoured

to support this concert, the Concert for Europe,
and indeed for the whole world.”

Na plovouci scéné zahral také pianista Brad
Mehldau a tenorista lan Bostridge.

Pianist Brad Mehldau and tenor lan Bostridge also
performed on the Floating Stage.

the name the Prague Sounds Festival — will be prepared
in the usual period from October to November, so
I would like to invite our readers, both Czechs and
foreigners, to come and see it. They will find out more
about it soon at www.praguesounds.cz. O

“The Czech Philharmonic considers it an
immense honour to be able to perform with

the Chief Conductor Semyon Bychkov and

the Prague Philharmonic Choir at the Concert
for Europe, which is one of the official cultural
events of the Czech Presidency of the Council
of the European Union. We are also very happy
that in such extraordinary scenery — on the
Vltava River with the background of Prague
Castle — we will be able to perform the works of
our musical greats Bedrich Smetana, Antonin
Dvorak and Leos Janacek, whose compositions
represent our country not only in Europe but all
over the world,” says David Marecek, General
Director of the Czech Philharmonic, who is
looking forward to the concert.

02/2022 | www.jlv.cz
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PARA, SPEKACKY
A KUS NOSTALGIE

text: Ales Pohoral, foto: Jifi Vondrak, Ales Pohoral

Dédové a babicky uroni slzu, rodice se
zvédave divaji a vétsina déti stoji s otevirengmi
usty pred historickou soupravou, kterou
tahne parni lokomotiva. Kus historie je navic
podtrzen tim, Ze trat jindfichohradeckych
drah vede malebnou krajinou.

Ve stanici Kunzak-Lomy je pfestdvka, a tak ji vy-
uzivame, abychom se zeptali jednoho z téch, ktefi
»slouzi na masiné“. Maji tu hodné prdce, a tak jen
par slov.

»Je to muj, jak vefim, celoZivotni konicek... Studuji
na prdvech v Praze, ale pochdzim prdvé z tohoto kraje.
Vzdycky to byl mij sen a ten si plnim. Jezdim jako
vlakvedouct, topic ¢i privodci na ,pdre’ Tahle loko-
motiva, oznacovand jako ,ucko’ ¢i ,Krauska; nemd
tendr. Kdyz vyjizdite, podlaha je plnd uhli. Jsou tam
dvé kapsy, a kdyZ pak jednu spotfebujete, musi se pfi
zpdtelni jizdé doplnit. Asi by vdm fekli kolegové jesté
dalsi zajimavosti. Jd jen poznamendm, Ze pokud neni
léto, zacind se topit uzZ ve dvé hodiny v noci a vyjizdi
se o pul jedendcté,” tika Ales.

Chtéli byste to jako strojvidce také zkusit? ,I kdyz
se to mnohym muZe zddt nepravdépodobné, oprav-

Otevieny vuz je soudasti soupravy a je popularni
zvlasté v Lété. Ale ani horsi pocasi zajemce neodradi.
The open carriage is part of the train and is
especially popular in summer. Even bad weather
will not discourage those interested.

Parni lokomotivy jsou soudasti historie a pfitahuji
stale spoustu nadSencd i zvédavcd.

Steam locomotives are part of history and still
attract lots of enthusiasts and curious people.

du se strojviidcem na zkousku muiZete stdt, a to na
motorovych lokomotivdch, ale i na téch parnich. Sie
nasich nabidek je opravdu bohatd. Napfiklad se je
mozné v nékterych stanicich i ubytovat, a vérte, zZe
je to skutecné nevsedni zdzitek. Ale i ,vSedni’ zdZitky
jsou velmi pestré. Jen pfipomindm, Ze jsme vylucnym
vlastnikem a provozovatelem Zeleznicni dopravy na
tzkorozchodnych tratich o rozchodu 760 mm Jindfi-
chliv Hradec—Novd Bystfice a Jindfichtiv Hradec—Ob-
ratan. Provozujeme pravidelnou osobni a ndkladni
dopravu v motorové trakci a behem letni sezony pra-
videlné parni vlaRy s historickymi vozy, coZ jste meli
mozZnost si vyzkouset,” fika obchodni feditel JHMD
Jan Cajének a dodava: ,Vzhledem k blizkosti hranic
s Rakouskem se tu casto objevuji i nasi sousedé, ale
také ndvstévnici i z jinych zemi. Urcité i jim bych nd-
vstévu nasi drahy doporucil.”

Ve stanici Harky nastupujeme zpate¢ni jizdu; na
ty, ktefi zde pii jizdé do Nové Bystfice vystoupili, ce-
kal program. Ten v ponékud jiném havu je pfipraven
i pro dalsi jizdy. ,,Hledal jsem vajicka a s dédou pekl
burty,” tika maly Kdja. A jeho déda dodava: ,,Moc
mu chutnalo, ale celé jméno tam nepiste, maminka
vyzndvd predevsim rostlinnou stravu a uci to i mého
vnuka. Kdyby vidéla, jak si pochutndvd na uplné
spdleném spekdcku, uz by mi ho pristé nesvérila a jd
s nim chci tady jesté néjaké jizdy zazit,“ sméje se
sympaticky stafik.

Parni vlaky jezdi na obou trasach. Jejich jizdni
fad (stejné tak i jizdni ¥4d motorovych vlaka) jakoz
i dalsi podrobnosti najdete na www.jhmd.cz. O
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TRAVELING

STEAM, SAUSAGES AND
A PIECE OF NOSTALGIA

text and photo: Ales Pohoral

Grandparents shed a tear, parents
watch curiously, and most children
stand with their mouths open in front
of the historical train pulled by a steam
locomotive. Moreover, this piece of
history is emphasized by the fact that
the Jindfichav Hradec railway line runs
through a picturesque landscape.

It stops at the KunZak-Lomy station, so we use
the break to ask one of those who “serve on the
engine”. They have a lot of work to do, so they say
just a few words.

“It’s my lifelong hobby, I believe... I'm studying law
in Prague, but I come from this region. It’s always been
my dream and I'm fulfilling it. On the steam train,
I'work as a train driver, a fireman or a conductor. This
locomotive, referred to as the “U” or “Krauska’, has
no tender. When the train leaves, the floor is covered
with coal. There are two “pockets”, and if coal runs out
in either of them, it must be refilled on the way back.
My colleagues would probably tell you some more
interesting things. I'll just note that if it’s not summer,
we start to heat the engine at two oclock in the morn-
ing and the train leaves at half past ten,” says Ales.

Would you like to try being a train driver too?
“Although it may seem unlikely to many people, you
can really try out driving a train as a train driver, both
on motor locomotives and on steam ones. The range
of our offers is really rich. For example, you can be
accommodated at some stations, and believe me, it is

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

Opékani vurtd bylo soucasti programu pro déti pfi
prestdvce parni jizdy a nejen ratolesti, ale i rodice
a prarodice si to velmi uzivali.

Roasting of sausages was part of the programme
for the children during the stop of the steam train
journey. Not only the children, but also their
parents and grandparents enjoyed it very much.

a truly extraordinary experience. Everyday experiences
are also quite varied. I would just like to remind you
that we are the sole owner and operator of railway
transport on the Jindfichtv Hradec — Novd Bystfice
and the Jindfichtv Hradec — Obratan narrow-gauge
lines with a gauge of 760 mm. We operate regular
passenger and freight transport in motor traction and,
during the summer season, regular steam trains with
historic carriages, which you had the opportunity to
try driving,” says Jan Cajanek, Sales Director of JHMD
(Jindfichtv Hradec Local Railways), and adds: “Due
to the proximity of the border with Austria, our neigh-
bours — Austrians — are our frequent guests, as well as
visitors from other countries. I would definitely recom-
mend visiting our railway.”

At the Hurky station we board the train for the re-
turn journey. For those who get off here while travel-
ling to Nova Bysttice a special programme has been
prepared. A similar programme in a slightly differ-
ent guise is ready for the next rides too. “I looked
for eggs and then we grilled sausages together with
my grandfather,” says little boy called Kaya. And his
grandfather adds: “He really liked the sausages, but
please don’t write his full name in the article because
his mother adheres to a vegetarian diet and teaches
my grandson the same. If she had seen him enjoying
a completely burnt sausage, she wouldn’t entrust him
to me next time, but I want to experience some more
rides with him here,” laughs the pleasant old man.

Steam trains run on the both routes. You can find
their timetable (as well as the timetable of motor
trains) and other details at www.jhmd.cz. O
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GASTRONOMIE

VINO JE SVATKEM
| VE VSEDNI DNY

text: redakce, foto: archiv Vinarstvi Jezkova

Vino vzdy bylo, stale ¢astéji je a vzdy bude
partnerem pro pohodové chvile s rodinou,
prateli i pro dalsi setkavani s lidmi kolem
nas. Je vybornou soucasti stolovani a umi
vytvorit prijemné okamziky. Jednim

z moravskych vinafrstvi, jejichz vina toto vse
uméji, je Vinarstvi Jezkova z malebné vesnice
Moravska Nova Ves.

Jde o rodinné vinatstvi, kterému vladne Miroslava
Jezkova, s tradici sahajici aZ k roku 1862. Vinafstvi

........

lebné vesnici Moravskd Nova Ves (mezi Hodoninem
a Bfeclavi). Obhospodatuje 9,5 ha vinic.

Mezi vlajkové lodé jeho produkce patii Dédovo
vino, které pochdzi z vinohradu vysazeného dédec-
kem majitelky v roce 1932. A protoze si svych predkd
vazi, zachovali tento stdle plodici vinohrad jako

vzpominku na svého dédu. Z néj vyrabime cuvée —
Dédovo bilé, Dédovo ¢ervené, Dédovo razové, Dédav
klaret. Kromé klasickych odriid Ryzlinku vlasského,
Sauvignonu, Ryzlinku rynského, Pdlavy, Hibernalu,
Dornfelderu, Cabernetu Moravia, Cabernetu Sauvi-
gnon, Andrého apod. se miiZzeme pysnit slovenskymi
odrtidami z nasich vinic — Devinem, Vdhem, Norii,
Dunajem a Nitrii. Do vyroby vin ddvame sva srdce.
Zuclastiiujeme se vinafskych akci po celé republice,
v nasich sklepich v Moravské Nové Vsi mame vidy
otevieno. Zajistujeme degustace — a to at uz fizené,
anebo tematické, vzdy podle pfani zdkaznika. Radi
piijedeme s degustaci i k vdm.

Sledujte nds na www.vinartstvijezkova.cz, FB Vi-
nafstvi Jezkova, IG Vinafstvi JeZkova a budete vzdy
védét o vSech nasich novinkdch. Mezi ty posledni
patii naptiklad i trochu jina vyroba vina, tfeba fri-
zannte v plechovce s netradi¢nim nazvem JEZEK NA
PLECH. Humor nepostradaji ani nékteré dalsi nase
etikety; snazime se tim oslovit §irsi okruh nasich
zakaznik. O
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EVEN ON WEEKDAYS

text: editors, photo: Vinarstvi Jezkova archives

Wine has always been, more and more
often is and will always be a good
partner for relaxing moments with
family, friends and other meetings
with people around us. It is an excellent
part of dining and can create pleasant
moments. One of the Moravian
wineries, whose wines can do all these,
is Vinarstvi Jezkova in the picturesque
village of Moravska Nova Ves.

It is a family winery, run by Mrs. Miroslava Jezkova,
with a tradition dating back to 1862. The winery is
located in the southernmost tip of South Moravia,
in the picturesque village of Moravskd Nova Ves
(between the towns of Hodonin and Bfeclav). It
manages 9.5 hectares of vineyards.

www.pvrotechnika.cz

GASTRONOMY
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Among the flagships of the winery production
is Grandpa’s Wine, which comes from the vineyard
planted by the owner’s grandfather in 1932. And
because she respects her ancestors, this still-fruiting
vineyard has been preserved as a memory of her
grandfather. We make cuvées from it — the Grandpa’s
white wine, Grandpa’s red wine, Grandpa’s rose
wine and Grandpa’s claret. In addition to the classic
varieties such as Welschriesling, Sauvignon, Riesling,
Pdlava, Hibernal, Dornfelder, Cabernet Moravia,
Cabernet Sauvignon, André, etc., we can be proud
of Slovak varieties from our vineyards — Devin, Vdh,
Noria, Dunaj and Nitria. We put our hearts into wine
production. We participate in wine events throughout
our country and our wine cellars in Moravskd Nova
Ves are always open. We organize tastings — whether
guided or thematic — always according to the
customer’s wishes. We will also be happy to come to
the customer’s place and organize a tasting there.

Follow us at www.vinartstvijezkova.cz, on
FB Vinaftstvi Jezkova, IG Vinafstvi Jezkova and
you will always know all our news. The recent
news include, for example, a slightly different wine
production, such as frizannte in a can with the
unconventional name Hedgehog on Tin. Some of our
other etiquettes don’t lack humour either; we try to
address a wider range of our customers this way. O

www.svetkarnevalu.cz
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ZAJIMAVOST

Chtéli byste zazit nepopsatelnou
atmosféru a pohodu? Pak mUizete pro
sebe i své déti vyuzit cestu vorem,
ktery startuje v Kamyku. A co vic, pfi
sobotni posledni jizdé si mizete na ohni
umisténém na voru opéci treba burty,
Zda se vam to jako pohadka? Ona to
opravdu je, ale realna.

»Jezdime tady od roku 2016, loni byla covidovd pre-
stdvka a letos zase chceme provoz obnovit. Je potfeba
plavidlo opravit, jen podotykdm, Ze to neni uplné
sprdvné fikat vZité slovo voraf, protoZe to mélo i pe-
jorativni vyznam. Sprdvnéjsi je ndzev plavec. Vzdyt
to respektovali i v drivéjSim reZimu a kultovni film se
jmenuje Plavecky marids,” uvadi Jiti Zdislav Jankov-
sky, ktery plavidlo i postavil neb je povoldnim tesaf
pracech na prazském hradé a nejen na ném a tikaji
mu prvni hradni tesaft.

»Moc se tésime po té rocni pfestdvce na ndvstévni-

Ry, Rtefi chtéji zazit néco neobvyklého a jesté si rozsifit

znalosti nejen o plavidlu, ale i o pfirodé a pamdtkdch.
U nds je vstupné dobrovolné, jestli zrusi v nejblizsi
dobé EET, tak ceny stanovime, v soucasné dobé to ale
nelze, ale ndvstévnici sami oceni nasi prdci.“ Jen upo-
zornuji, Ze sezona odstartuje na 95 procent, mohou

se jeSté vyskytnout tfeba technické potiZe, ale véfim,
Ze v Cervenci se vse rozbéhne a o vikendech budeme
jezdit. Vy uZ jste se v ivodu zminili o posledni sobotni
jizde, kterd je prodlouzena, a mitZete skutecné netra-
di¢ni sluzby zazit. Ale to neznamend, Ze ostatni jizdy

nejsou romantické. Prijdte a sami uvidite,” dodava
J. Z. Jankovsky.

A pokud by vam pocasi jizdu pfekazilo, mtzZete
vyuzit kamyckych hospod, tfeba té velmi slavné pla-
vecké U Kratd, v niZ se skryva kus historie. Rodina
Kratd ji vliastni uz od roku 1720.

Pfed vyplutim anebo pfi navratu miiZete navstivit
i nékdejsi hrad Vrskamyk (zvany také Hunec). Neni
to zficenina ledajakd — hrad kdysi slouzil jako letni
sidlo nejstarsich ceskych panovnikl a teprve poté,
kdy jeho ulohu pfevzal slavny Karlstejn, byl opustén
a zapomenut. O

Jiti Zdislav Jankovsky plavidlo postavil a také bude va$im
privodcem na cesté po rece.

Jiri Zdislav Jankovsky built this vessel and will also be your
guide on the journey down the river.
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MAGICAL
FEELING

A RAFT

text: editors, photo: Petra Jankovska

Would you Llike to experience an indescribable atmosphere and well-being? Then,
you and your children can go on a trip by raft that starts in Kamyk. What is more,
on Saturday’s last ride, you can roast, for example, burritos over the fire placed
on the raft. Does it sound like a fairy tale to you? It really is a fairy tale, but

a real one.

“We have been operating the raft here since 2016.
There was a covid break last year and this year we
want to restart the operations. The vessel needs

to be repaired. I just want to point out that it is
not entirely correct to use the deep-rooted word
“rafter” because in Czech language it also used to
have a pejorative meaning; the word “swimmer” is
more correct in Czech. After all, they respected this
even under the previous regime, and the cult old
film is called Swimmer’s Marriage,” says Jifi Zdislav
Jankovsky, who built the vessel himself because he
is a carpenter by profession, but not just an ordinary

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

one. He participates in the most complex works at
Prague Castle and not only there, and they call him
the “first castle carpenter”.

“After that one-year break, we are very much
looking forward to visitors who want to experience
something unusual and further expand their know-
ledge not only about the vessel, but also nature and
monuments. The amount of admission is voluntary;
if the electronic records of sales (EET) is cancelled
in the near future, we will set prices; at the moment
it is not possible, but visitors will value our work
themselves. “I'm just pointing out that the season
will start 95 percent; there may still be some techni-
cal difficulties, but I believe that everything will start
in July and we will ride on the weekends. In the
introduction you have already mentioned our Satur-
day ride, which is extended and you can experience
really non-traditional services. But this does not
mean that other rides are not romantic — just come
and see for yourselves”, adds J. Z. Jankovsky.

And if the weather prevents you from taking the
raft, you can go to the Kamyk pubs, such as the very
famous swimmers’ pub U Kriitd, which hides a piece
of history. The Kriita family has owned the pub
since 1720.

Even before departure or upon your return you
can visit the former castle Vrskamyk (also called
Hunec). It is not just any ruin — the castle once
served as the summer residence of the oldest Czech
monarchs, and only after its role was taken over by
the famous KarlStejn Castle, it was abandoned and
forgotten.
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NADACE SPUNTICI POMAHA TAKE
UKRAJINSKYM MATKAM S DETMI

text: redakce, foto: archiv Nadace Spuntici

Nadace épuntl'ci vznikla na

konci lonského roku jako projekt
Vydavatelstvi A 11 s cilem podpory
handicapovanych déti do 15 let.
Nadace chce zlepsit témto détem
kvalitu Zivota a co nejefektivnéji pro
né zabezpecit hmotnou ¢i nehmotnou
pomoc. Valka na Ukrajiné vsak dala
snazeni dalsi rozmér — podporila a dale
podporuje ukrajinské matky a déti
zasazené valkou.

Jeji snaZeni md i konkrétni podobu. Nadace Spuntici
v rdmci materidlni sbirky darovala vice nez 15 tun
humanitdrni pomoci a oficidlné oteviela vefejnou
sbirku na humanitdrni pomoc pro ukrajinské obéany
zasazené vale¢nym konfliktem pod transparentnim
uétem ¢. 2002131636/2010. V dubnu pak nadace
predala 108 600 K¢ Stfedni $kole prof. Zdenka
Matéjcka na humanitdrni pomoc ukrajinskym
obcantm, ktefi zde nasli ndhradni ubytovani.

Skola se stala Uto¢istém 30 osob, které uprchly

pfed valkou na Ukrajiné. ,Velké podékovdni patfi
vSem ddrctim z verejné sbirky, predevsim AKORDU &
POKLADU a Rotary Clubu Ostrava City,” poznamenala
feditelka nadace Alexandra Uherkova.

Ov$em nadace pokracuje v dal$im roz$ifovani po-
moci — ziskala finanéni dar od pana Lahody a spo-
le¢nosti VOLTA REAL a. s. ve vys$i 128 000 korun.

Podporu verejné

sbirce vyjadrila i Miss
Ukrajina 2021 Antonina
Polovenkova:
https://www.youtube.
com/watch?time_
continue=8&v=RvpD2dE_
trO&feature=emb_logo
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CHARITY ;‘fﬁ;
THE SPUNTICI FOUNDATION

ALSO HELPS UKRAINIAN
MOTHERS WITH CHILDREN

text: editors, photo: Spuntici Foundation archives

The épuntl'ci Foundation was
established at the end of last year as
a project of Publishing House A 11 with
the aim of supporting handicapped
children up to the age of 15. The
foundation wants to improve the
quality of Life of these children and
provide tangible and intangible help
for them as effectively as possible.
However, the war in Ukraine gave
this effort another dimension - the
foundation has been supporting
Ukrainian mothers and children
affected by the war.

This effort has a particular form. As part of its
material collection, the Spuntici Foundation

has donated more than 15 tons of humanitarian
aid and officially opened a public collection for
humanitarian aid for Ukrainian citizens affected
by the war with the transparent bank account No.
2002131636/2010. In April 2022, the foundation
donated CZK 108,600 to the high school of

Ukrajinské matky jsou vdééné za pomoc nadace.
Ukrainian mothers are grateful for the help of the
foundation.
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Nadace predala finan¢ni dar 15 000 K¢ spolku
SANGA na projekt Jidlo pro vsechny.

The foundation donated CZK 15,000 to the SANGA
association for the Food for All project.

professor Zdenék Matéjéek for humanitarian aid
to Ukrainian citizens who have found alternative
accommodation there. The school became a refuge
for 30 people who had fled the war in Ukraine.
“Many thanks go to all who donated to the public
collection, especially AKORD & POKLAD and the
Rotary Club Ostrava City,” said Alexandra Uherkova,
director of the foundation.

The foundation continues to expand its
assistance — it received a financial gift from
Mr. Lahoda and the company VOLTA REAL a. s.
in the amount of CZK 128,000.

Miss Ukraine 2021
Antonina Polovenkova also
expressed support to the
public collection:
https://www.youtube.
com/watch?time_
continue=8&v=RvpD2dE _
trO&feature=emb_logo
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UMENI

KTER
POM

text: Ales Pohoral, foto: Chemis

HA

Obraz ukrajinské holcicky, ktera sedi
s pokréenymi koleny pod ukrajinskou
vlajkou a kolem ni jsou pohadkové
postavicky oblibené u déti v celém
svété vcetné popularniho Krtecka,
vzbudil velkou pozornost. Je mozné si

ho prohlédnout na zdi v Mojmirové ulici

v Praze. Autorem je Dmitrij Proskin,
znamy po pseudonymem Chemis.
Umélec pochazi z Kazachstanu, ale od
Sesti let Zije v Ceské republice.

»~Malbou, kterou jsem nazval Dité Ukrajiny, jsem
chtél vzkdzat ukrajinskym rodindm, Ze bojuji i za
nds,” fika Chemis, ktery je zndmym tvlrcem, a jenz
ziskal jméno doma i ve svété. Podrobnosti o jeho
zivoté i uméni si budete moci pfecist v pfistim cisle
naseho ¢asopisu, kdy s nim chystdme rozsdhlejsi
rozhovor.

»~Nedovedete si ani pfedstavit tu hrizu, kterou na
Ukrajiné proZivaji obycejni lidé,” fekl Chemis a po-
kracoval: , Jsem vdécny za velky zdjem, kterého se
mé malbé dostalo. Byl bych rdd, kdyby mohla ddl
pomdhat ukrajinskym détem. A proto jsem se rozhodl
jivydat v podobé A3+ podepsaného tisku za 2500 K¢,“
tikd umeélec.

»Prvotni zdjem sice uz opadl, coz se dalo cekat, ale
cas od casu dostdvdm stdle nabidky na zakoupeni
mych praci. Velice pfijemné mne oviem prekvapilo,
kolik lidi uz si dilo zakoupilo. Celkovd cdstka ziska-
nych peneéz uz ted presdhla 250 ooo korun. Jsem také
rdd, Ze lidé ,lajkuji’ tuto zdleZitost; je jich hodné, ale
presné statistiRy si nevedu, stejné jako nemdm uplny
prehled o poctu zhlédnuti. Ale to neni tak dilezité —
dulezitéjsi je celkovy ohlas,” dodava Dmitrij.

»Skoro mésic jsem odepisoval na vSechny mozné
e-maily i dopisy, strdvili jsme hodné casu balenim
tiskd, a viibec vseho mozného souvisejictho s touto

(reominona

" iyl

zdleZitosti. PouZivdm mnozné Cislo, protoZze mi s tim
velice pomohla manzelka — jinak bych to asi nezvld-
dl. Nékdy se ozvou i organizace, Ze by chtély vyuzit
ten ktery obrdzek ve své ¢innosti, ale jd setrvdvdm

v oblasti jiz zminénych tiskd. Mdam tak vétsi prehled,”
pfipomina.

A jak budou vyuzity penize z prodeje? ,,Jsem rdd,
Ze se ndm podarilo vymyslet, co udéldme s ¢ds-
ti vybranych penéz. Domluvili jsme se s organizaci
Vzletnd, kterd pofddd riizné umelecké kurzy pro deti
a mlddeZ, a tak jsme pfipravili specidlni kurzy také
pro Ukrajince, ktefi je maji diky té vybrané cdstce
zdarma. Tato akce, na kterou padne zhruba polovina
vydélanych penéz, potrvd aZ do konce roku. Jsou tam
napriklad animace, ilustrace a o vikendech i vylety do
okoli, predevsim do pfirody. Zatim hleddme inspiraci
pro vyuZziti zbylé ¢dstky, protoZe kurzy uz jsou prepl-
néné a nenasli bychom ani tolik lektortl. TakZe uvidi-
me, jak se situace vyvine, zda bude nakonec mozné
kapacitu kurzi zvysit anebo usporddat dalsi kurzy.
Zacinaji prdazdniny a pldnuji se akce i pro ukrajinské
déti, jeZ jsou zde a zatim se nemohou vrdtit zpdtky
domu na Ukrajinu.”

Chemis se ovSem nezastavi a v souc¢asné dobé
pracuje i na zdech a kominech kotelen v Praze 13.
,Je to jedna z mnoha praci, na kterych se podilim;
kominy uz mdme hotové, ted jesté pfijde na fadu zed.
Jsme tu uz tfi tydny a jesté nejméné tyden to potrvd,
nez vse dokonc¢ime,” dodava umeélec a vrha se znovu
do préace... O
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THAT
HELPS

text and photo: Ale$ Pohoral

The image of a Ukrainian little girl
sitting under the Ukrainian flag

with her knees bent, surrounded by
fairy-tale toys that children all over
the world love, including the popular
Little Mole, has attracted a lot of
attention. You can see it on a house
wall in Mojmirova Street in Prague.
The author is Dmitry Proshkin, known
by the pseudonym Chemis. The artist,
who comes from Kazakhstan, has been
living in the Czech Republic since the
age of six.

“With this painting, which I called The Child of
Ukraine, I wanted to tell Ukrainian families that they
are also fighting for us,” says Chemis, a well-known
creator, whose name became known both in our
country and abroad. You will be able to read about
his life and art in the next issue of our magazine, for
which we plan a larger interview with the artist.

“You can’t even imagine the horror that ordinary
people in Ukraine experience,” Chemis says, adding:
”I am thankful for the great interest my painting
has received and I would like it to continue to help
Ukrainian children. That’s why I have decided to
publish it in the form of an A3+ print with autograph
for CZK 2,500 the artist says.

“The initial interest has decreased, which could be
expected, but from time to time I still have offers to
buy one. However, I was very pleasantly surprised
by how many people had bought the work; the total
amount of sales has already exceeded CZK 250,000.
I'm glad that people click on “like” when they see it;
there are a lot of them, but I don’t keep statistics, just
as neither do I have a complete overview of the num-

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

ART

ber of views. But that’s not that important — what is
more important is the overall response,” adds Dmitry.

“I have replied to almost all emails and letters for
almost a month and we have spent a lot of time
packing prints and everything related to this matter.
I use the plural because my wife has helped me a lot,
otherwise I probably wouldn’t have been able to do
it. Sometimes there are also organizations that would
like to use the image in their activities, but I stick to
the idea of the already mentioned prints and, thus,
have a better overview,” he recalls.

And how is the money used? “I am glad that we
managed to figure out what to do with the raised
money. We agreed with the organization Vzletnd,
which runs various art courses for children and youth.
We organized special courses for Ukrainians, who
attend them for free thanks to the raised amount.
These courses, which account for about half of the

Dmitrij Proskin, znamy po pseudonymem Chemis
Dmitry Proshkin, known by the pseudonym Chemis

raised amount, will last until the end of the year.
There are, for example, animations, illustrations
and also weekend trips around the area and to the
country. We are still looking for ideas how to use the
remaining amount, because the courses are already
overcrowded and it is difficult to find enough teachers.
So, we’ll see how the situation develops, whether it
will eventually be possible to increase the courses
capacity or organize more courses. The holidays are
beginning, and some other events are being planned
for Ukrainian children who will be staying here
because they cannot return to Ukraine.”

Meantime, Chemis will not stop his art work and
is currently painting on the walls and chimneys of
boiler rooms in Prague 13. “These are some of the
many works I am involved in. We’ve been doing it
here for three weeks and it’s going to take at least one
more week to finish everything,” adds the artist and
gets back to work. ©
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NADACE TIPSPORT

text: Michal Peterka, foto: Tadeas Skuhra

Skupina Tipsport pomaha ukrajinskgm uprchlikiim uz od prvniho dne invaze do
jejich zemé. Na zakladé konkrétnich informaci od charitativnich organizaci primo
z mista konfliktu vyclenil Tipsport zatim celkem 30 milionG korun na okamzitou
pomoc valkou zasazené Ukrajine.

Cesko-anglicka zakladni $kola Via Beroun oteviela specialni jednotfidku pro celkem 16 déti z Ukrajiny,
které musely kvali vale¢nému konfliktu necekané opustit svou vlast.

The Czech-English primary school Via Beroun opened a special one-class school for a total of

16 children from Ukraine who had to leave their homeland unexpectedly due to the war.

Bezprostfedné po vypuknuti ttoku na Ukrajinu po-
slala Nadace Tipsport jako jedna z prvnich nezisko-
vych organizaci finanéni pomoc sbirce Post Bellum
na nakup nepristielnych vest, helem, chranicq,
drond, spacakdy, stant a zdravotnického materialu.
Dalsi finan¢ni prostfedky byly poskytnuty Nadacni-
mu fondu nezdvislé Zurnalistiky, ktery podporuje jak
Ceské reportéry mitici do vale¢né zoény, tak pfimo na
misté ukrajinskd média a novinafte.

»Velmi intenzivné podporujeme uz od zacdtku
konfliktu vétsi i mensi neziskové organizace a zdroven
realizujeme samostatné vlastni formy pomoci. Nadace
Tipsport dala napf. jako zfizovatel cesko-anglické
zdRladni skoly Via Beroun k dispozici celou jednu tfidu
ukrajinskym détem a pedagogiim. Ddle jsme ukrajin-
skym uprchlikim poskytli nase volné ubytovaci kapa-
city v Berouné a partnerské organizaci Charita Beroun
uvolnili prostory v centru mésta potfebné pro zfizeni
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specidlniho Centra pomoci,” popisuje rozsah aktivit o P . i ) .
pro ukrajinské uprchliky Lucia Stefankovd, feditelka ey YB= T a b=V af .

Nadace Tipsport.

- 1 - ; S
Skola Via Beroun otevfela tfidu & - T, S o r t
pro ukrajinské déti g :

V poloviné bfezna oteviela ¢esko-anglicka zakladni
$kola Via Beroun specidlni jednotfidku pro celkem 16
déti z Ukrajiny, které musely s ohledem na vdle¢ny
konflikt necekané opustit svou vlast. Vyuku zajistuje NADACE TIPSPORT
od prvniho dne v jejich matefském jazyce ukrajinska
pani ucitelka s podobnym osudem. Nadace Tipsport
pfitom financuje veskeré ndklady spojené s provo-
zem této tiidy pro ukrajinské zdky. ,Hned jsme védéli,
Ze musime néco udélat. Okamzité, rychle, smysluplné,
bez zbytecnych okolkl a v fadu nékolika mdlo dnu. Je
to celé velmi dojemné. Déti se do naseho kolektivu vel-
mi dobfe zaclenily, reaguji spontdnné a jsou opravdu

Nadace Tipsport byla zalozena v roce 2017

a plsobi prevazné v Ceské republice, ¢ast
projektd ma vsak presah i na Slovensko. Nadace
cili na podporu a ochranu Zivotniho prostredi,
zkvalitnéni Zivota obyvatel Berounska, podporu
sportu i kulturniho dédictvi a nezapomina ani na
pomoc zaméstnanctm holdingu Tipsport.

vdécné za kazdé vlidné slovo, za kazdy projev laska- https://www.nadacetipsport.cz
vosti. Déldme dobrou véc, déldme néco, co md smysl,
a tato konkrétni pomoc ndm ddvd obrovskou vnitini humanitarni krize spojené s vadle¢nym konfliktem na
silu,” popisuje otevieni modro-Zluté tiidy feditel Ukrajiné. Cilem grantové vyzvy je dlouhodobd pod-
Zakladni Skoly Via Beroun Jifi Luka. pora projekt na pomoc rodindm a jedinc@m, ktefi
v dasledku valky ptichazeji do regionu Berounska.
Grantova vyzva Ukrajina 2022: Pomoc lidem na Milion byl rozdélen do posledni koruny mezi devét
Berounsku neziskovych organizaci, které provozuji naptiklad
Finanéni prostfedky v celkové vysi jednoho mili- adaptaéni skupiny pro ukrajinské déti, pofadaji letni
onu korun byly prostfednictvim nadaéniho grantu aktivity pro ukrajinské déti nebo se staraji o potra-
poskytnuty také vefejné prospésnym organizacim vinou pomoc, koordinaci pracovnich a ubytovacich
na Berounsku, které se zabyvaji feSenim aktualni nabidek ¢i o samo ubytovani.

Iv?editevlka Nadace Tipsport Lucia Stefankova s ukrajinskymi détmi v berounské zakladni $kole Via Beroun
Lucia Stefdnkova, Director of the Tipsport Foundation, with Ukrainian children at the Via Beroun primary
school in Beroun

-

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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Pri sdzeni stroml pomahaji Nadaci Tipsport nejen vlastni zaméstnanci a dalsi dobrovolnici, ale ruku k

dilu pfilozi tu a tam i hokejova legenda Jaromir Jagr

Not only Tipsport employees and other volunteers help the Tipsport Foundation in planting trees. Hoc-
key legend Jaromir Jagr also lends a hand here and there.

Vyuka ¢eského jazyka pro uprchliky v Berouné
Nad rdmec tohoto grantu podporuje Nadace Tipsport
intenzivné také jazykovou vyuku na Berounsku. Fi-
nancné se podili na jazykovych kurzech v berounské
Jazykové Skole Jill, kurzy pro ukrajinské uprchliky ma
v nabidce i Jazykovd §kola PaedDr. Henriety Mottlo-
vé anebo ZS ve Zdicich a pod z4stitou mésta pofada
kurzy Cestiny také Méstskd knihovna Beroun. Zdjem
o tyto kurzy, které do jednotlivych $kol sméruje
berounské Centrum pomoci, je v tuto chvili enorm-
ni, vyuka ¢eského jazyka proto bude pokracovat

i béhem prdzdnin. Tak tfeba Jazykova Skola PaedDr.
Henriety Mottlové pro tyto potfeby vyhradila obé
ucebny v hornim patfe. ,Mdme tim pddem zajisténé
misto i ucitele. V soucasnosti k ndm dochdzi pfes 40
studentt ranniho i odpoledntho studia a dalsi studen-
ty pldnujeme postupné nabirat,” doplnila informace
teditelka Skoly Henrieta Mottlova.

Ubytovaci kapacity na Berounsku

Spoleénost Tipsport vy¢lenila v Berouné ze svych
kapacit pro zameéstnance cely bytovy dam, ve kte-
rém se nachazi sedm zafizenych bytd. Cely objekt
poskytla Nadace Tipsport Dialyze Beroun a obyvaji
ho uprchlici z Ukrajiny, jejichZ situace je o to sloZitéj-
§i, ze potfebuji 1é¢bu dialyzou. Pacienti zde bydli se
svymi rodinami a zdravotni pé¢i jim Dialyza Beroun
poskytuje pfimo v domé. Prispéli jsme také sokolské
organizaci v Tetiné na provoz pfechodného ubytova-
ciho zatizeni v prostorach sokolovny. Poskytuji zde
Zendm a détem na utéku pfed valkou prvotni zdzemi
vcetné pomoci s vyfizenim potfebnych dokumentt
a zajisténim zakladnich potteb.

Zaméstnanecka sbirka

Ve sbirce zaméstnanct Nadace Tipsport a skupiny
Tipsport pro humanitarni organizaci Clovék v tisni
se podatilo vybrat celkem pfes 4,6 mil. korun! Sbirka
byla koncipovana tak, ze ke kazdé darované koruné
pfidala nadace z vlastnich zdroj dalsi tfi koruny.
Vybrané finanéni prostfedky byly pouZity na pfimou
pomoc ukrajinskym vale¢nym uprchlikém.

Centrum pomoci v prostorach Tipsportu

Prostory byvalého sportbaru na rohu ulic Politickych
vézil a Ceské dala Nadace Tipsport k dispozici més-
tu Beroun, které ve spoluprdci s Charitou v objektu
zfidilo Centrum pomoci. To zajistuje koordinaci po-
moci ukrajinskym uprchliklim a slouzi i jako sbérné
a vydejni misto pro materidlni pomoc. O
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FROM
THE TIPSPORT FOUNDATION

text: Michal Peterka, foto: Tadeas Skuhra

The Tipsport Group has been helping Ukrainian refugees since the first day of the
invasion to their country. Based on specific information from charities directly from
the site of the conflict, Tipsport has so far allocated a total of 30 million crowns for
immediate assistance to war-torn Ukraine.

Nadace Tipsport podporuje vysadbu stromi po celé Ceské republice v ramci dlouhodobého projektu
Jeden Cech, jeden strom, jehoz cilem je zapojit do sazeni co nejvice zajemct.

The Tipsport Foundation supports the planting of trees throughout the Czech Republic as part of the
long-term One Czech, One Tree project, the aim of which is to involve as many people as possible in the
planting.

Immediately after the outbreak of the attack on
Ukraine, the Tipsport Foundation was one of the
first non-profit organizations to send financial aid
to the Post Bellum fund-raising campaign to pur-
chase bulletproof vests, helmets, protectors, drones,
sleeping bags, tents and medical supplies. Addi-
tional funds were provided to the Endowment Fund
for Independent Journalism, which supports Czech
reporters heading for the war zone and Ukrainian
media and journalists at the site.

“Since the beginning of the conflict, we have been
very intensively supporting large and small non-

G[_p' The largest Czech provider of services for passengers

profit organizations, and at the same time we have
been implementing our own forms of assistance. For
example, the Tipsport Foundation as the founder of
the Czech-English primary school Via Beroun has
made a classroom available to Ukrainian children and
teachers. We also provided our Ukrainian refugees
with free accommodation in Beroun, and vacated
some premises in the city centre for the partner
organization Charita Beroun that needed to set up

a special help centre,” Lucia Stefankova, Director

of the Tipsport Foundation, describes the scope of
activities to help Ukrainian refugees.

.4I§.
W
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Via Beroun School has opened a class

for Ukrainian children

In mid-March, the Czech-English primary school
Via Beroun opened a special one-class school for

a total of 16 children from Ukraine who had to leave
their homeland unexpectedly due to the war. Since
the first day the children have been taught in their
mother tongue by a Ukrainian teacher, whose fate is
similar to the ones of her pupils. All costs connected
with the operation of this class for Ukrainian pupils
have been covered by the Tipsport Foundation.

Grant call Ukraine 2022: Helping the people

in the Beroun region

Funds in the total amount of CZK 1,000,000 were
also provided through a foundation grant to public
benefit organizations in the Beroun region which
are dealing with the current humanitarian crisis
connected with the military conflict in Ukraine. The
aim of the grant call is providing long-term support
for projects to help families and individuals who
have been coming to the Beroun region because of
the war. The million was divided to the last crown
among nine non-profit organizations which run, for
example, adaptation groups and organize summer
activities for Ukrainian children or take care of food
aid, coordination of job and accommodation offers
or accommodation itself.

Czech language courses for refugees in Beroun

In addition to this grant, the Tipsport Foundation
intensively supports Czech language courses in the
Beroun region. It participates financially in lan-
guage courses at the Jill Language School in Beroun.
Courses for Ukrainian refugees are also offered by
PaedDr. Henrieta Mottlova and the primary school
in the town of Zdice. The Beroun Municipal Library
also organizes Czech courses under the auspices of
the town of Beroun. The interest in these courses,
which are directed to individual schools by the
Beroun Help Centre, is enormous at the moment,
so the teaching of the Czech language will continue
during the holidays.

Accommodation capacities in the Beroun region
Tipsport has allocated an entire block of flats in Ber-
oun, which is intended for the company employees

and has seven furnished flats, for Ukrainian refugees.

The whole building was provided by the Tipsport
Dialysis Beroun Foundation and is now inhabited by
refugees whose situation is all the more complicated
because they need dialysis treatment. Patients live
here with their families and the Dialysis Beroun pro-
vides them with health care directly in the house.

Employee fund-raising campaign
A total of over 4.6 million CZK has been raised for
the humanitarian organization People in Need by

Tipsport

TIPSPORT FOUNDATION

The Tipsport Foundation was founded in 2017
and operates mainly in the Czech Republic,

but some projects also extend to Slovakia. The
foundation aims to support and protect the
environment, improve the quality of life of the
inhabitants of the town of Beroun, support sports
and cultural heritage, and does not forget to
help the employees of the Tipsport holding.

https://www.nadacetipsport.cz

Podpora sportovnich aktivit

a ochrana zivotniho prostredi patfi k dals§im
hlavnim aktivitdm Nadace Tipsport. V souladu

s timto poslanim podporuje Nadace také rozvoj
sdilenych kol a ¢isté méstské mobility.

Support for sports and environmental protection
is among the other main activities of the
Tipsport Foundation. In line with this mission, the
Foundation supports the development of shared
bicycles and clean urban mobility.

the employees of the Tipsport Foundation and the
Tipsport Group!

Tipsport Help Centre

The premises of the former sports bar on the corner
of Politickych Véziit Street and Ceska Street were
made available by the Tipsport Foundation to the
town of Beroun, which, in cooperation with the
Charita Beroun, set up the Help Centre in the build-
ing. It coordinates aid to Ukrainian refugees and
also serves as a collection and dispensing point for
material assistance. O
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